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MYSLÍME NA VÁS
Děkujeme, že jste si zakoupili spotřebič značky Electrolux. Vybrali jste si produkt, se kterým jsou spjaty desítky let
profesionálních zkušeností a inovací. Tento důmyslný a stylový spotřebič byl navržen s ohledem na jeho
uživatele. Kdykoliv jej tak používáte, můžete se spolehnout, že pokaždé dosáhnete skvělých výsledků.

Vítá Vás Electrolux.
Navštivte naše stránky ohledně:

Rady ohledně používání, brožury, poradce při potížích, servisních informací:
www.electrolux.com

Registrace vašeho spotřebiče, kterou získáte lepší servis:
www.electrolux.com/productregistration

Nákupu příslušenství, spotřebního materiálu a originálních náhradních dílů pro váš spotřebič:
www.electrolux.com/shop

PÉČE O ZÁKAZNÍKY A SERVIS
Doporučujeme používat originální náhradní díly.
Při kontaktu se servisním střediskem se ujistěte, že máte k dispozici následující údaje.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém štítku. Model, výrobní číslo (PNC), sériové číslo.

Upozornění / Důležité bezpečnostní informace.
Všeobecné informace a rady
Upozornění k ochraně životního prostředí

Zmĕny vyhrazeny.
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1.  BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
V zájmu své bezpečnosti a správného chodu
spotřebiče si před jeho instalací a prvním použi‐
tím pozorně Přečtěte návod k použití včetně rad
a upozornění. K ochraně před nežádoucími omy‐
ly a nehodami je důležité, aby se všechny osoby,
které budou používat tento spotřebič, seznámily
s jeho provozem a bezpečnostními funkcemi. Ty‐
to pokyny uschovejte a zajistěte, aby zůstaly u
spotřebiče i v případě jeho přestěhování na jiné
místo nebo prodeje dalším osobám, aby se tak
všichni uživatelé po celou dobu životnosti
spotřebiče mohli řádně informovat o jeho použí‐
vání a bezpečnosti.
Dodržujte pokyny uvedené v tomto návodu k
použití, abyste neohrozili své zdraví a majetek, a
uvědomte si, že výrobce neručí za úrazy a po‐
škození způsobené jejich nedodržením.

1.1 Bezpečnost dětí a
hendikepovaných osob
• Tento spotřebič nesmějí používat osoby (včet‐

ně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými
nebo duševními schopnostmi, nebo bez
patřičných zkušeností a znalostí, pokud je ne‐
sledují osoby odpovědné za jejich bezpeč‐
nost, nebo jim nedávají příslušné pokyny k
použití spotřebiče.
Na děti je třeba dohlédnout, aby si se
spotřebičem nehrály.

• Všechny obaly uschovejte z dosahu dětí. Hro‐
zí nebezpečí udušení.

• Jestliže likvidujete starý spotřebič, vytáhněte
zástrčku ze zásuvky, odřízněte napájecí kabel
(co nejblíže u spotřebiče) a odstraňte dveře,
aby nedošlo k úrazu dětí elektrickým pro‐
udem, nebo se děti nemohly zavřít uvnitř.

• Jestliže je tento spotřebič vybaven magnetic‐
kým těsněním dveří a nahrazuje starší
spotřebič s pružinovým zámkem (západkou)
na dveřích nebo víku, nezapomeňte před likvi‐
dací pružinový zámek znehodnotit. Děti se
pak nemohou ve spotřebiči zavřít jako ve
smrtelně nebezpečné pasti.

1.2 Všeobecné bezpečnostní
informace

UPOZORNĚNÍ

Udržujte volně průchodné větrací otvory na po‐
vrchu spotřebiče nebo kolem vestavěného
spotřebiče.
• Tento spotřebič je určen k uchovávání potra‐

vin nebo nápojů v běžné domácnosti a podob‐
nému použití jako např.:
– kuchyňky pro zaměstnance v obchodech,

kancelářích a jiných pracovních
prostředích;

– farmářské domy a pro zákazníky hotelů,
motelů a jiných ubytovacích zařízení;

– penziony a ubytovny;
– catering a podobná neobchodní využití.

• K urychlení odmrazování nepoužívejte me‐
chanické nebo jiné pomocné prostředky.

• V prostoru chladicích spotřebičů nepoužívejte
jiné elektrické přístroje (např. výrobníky
zmrzliny) než typy schválené k tomuto účelu
výrobcem.

• Nepoškozujte chladicí okruh.
• Chladivo isobutan (R600a), které je obsaženo

v chladicím okruhu spotřebiče, je přírodní ze‐
mní plyn, který je dobře snášen životním
prostředím, ale je za určitých podmínek hořla‐
vý.
Během přepravy a instalace spotřebiče dbejte
na to, aby nedošlo k poškození žádné části
chladicího okruhu.
Pokud dojde k poškození chladicího okruhu:
– odstraňte z blízkosti spotřebiče otevřený

oheň a všechny jeho možné zdroje
– důkladně vyvětrejte místnost, ve které je

spotřebič umístěný.
• Změna technických parametrů nebo jakákoli

jiná úprava spotřebiče je nebezpečná. Jaké‐
koli poškození kabelu může způsobit zkrat,
požár nebo úraz elektrickým proudem.

UPOZORNĚNÍ
Jakoukoliv elektrickou součást (napáje‐
cí kabel, zástrčku, kompresor) smí z dů‐
vodu možného rizika vyměňovat pouze
autorizovaný zástupce nebo kvalifikova‐
ný pracovník servisu.

1. Napájecí kabel se nesmí nastavovat.
2. Zkontrolujte, zda není zástrčka stlačená

nebo poškozená zadní stranou spotřebi‐
če. Stlačená nebo poškozená zástrčka
se může přehřát a způsobit požár.
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3. Ověřte si, zda je zástrčka spotřebiče
dobře přístupná.

4. Netahejte za napájecí kabel.
5. Pokud je síťová zásuvka uvolněná, neza‐

sunujte do ní zástrčku. Hrozí nebezpečí
úrazu elektrickým proudem nebo požáru.

6. Spotřebič se bez krytu žárovky vnitřního
osvětlení (je-li součástí vybavení) nesmí
provozovat.

• Tento spotřebič je těžký. Při přemisťování
spotřebiče buďte proto opatrní.

• Nevytahujte věci z mrazicího oddílu, ani se
jich nedotýkejte, máte-li vlhké nebo mokré ru‐
ce, protože byste si mohli způsobit odřeniny
nebo omrzliny.

• Spotřebič nesmí být dlouhodobě vystaven
přímému slunečnímu záření.

• V tomto spotřebiči se používají speciální žá‐
rovky (jsou-li součástí výbavy) určené pouze
pro použití v domácích spotřebičích. Tyto žá‐
rovky nejsou vhodné pro osvětlení místností.

UPOZORNĚNÍ
Nepokládejte zmražené potraviny na
horní desku spotřebiče, chlad a páry by
pak mohly vytvořit vodní kondenzát na
její vnitřní straně. Odkapávající konden‐
zát může zapříčinit nesprávnou funkci
spotřebiče. Nepokládejte nebo nene‐
chávejte proto žádné zmražené potravi‐
ny na horní desce spotřebiče.

1.3 Denní používání
• Ve spotřebiči nestavte horké nádoby na pla‐

stové části spotřebiče.
• Neskladujte v něm hořlavý plyn nebo tekutiny,

protože by mohly vybuchnout.
• Potraviny neukládejte přímo na větrací otvory

v zadní stěně. (Pokud je spotřebič beznámra‐
zový)

• Zmrazené potraviny se nesmí po rozmrznutí
znovu zmrazovat.

• Zakoupené zmrazené potraviny skladujte pod‐
le pokynů daného výrobce.

• Pokyny výrobce spotřebiče týkající se uchová‐
ní potravin je nutné přísně dodržovat. Řiďte se
příslušnými pokyny.

• Do mrazicího oddílu nevkládejte nápoje s vy‐
sokým obsahem kysličníku uhličitého nebo
nápoje s bublinkami, protože vytvářejí tlak na
nádobu, a mohou dokonce vybuchnout a po‐
škodit spotřebič.

• Nejezte zmrzlinu ihned po vyjmutí z mraznič‐
ky, hrozí nebezpečí popálení.

1.4 Čištění a údržba
• Před čištěním nebo údržbou vždy spotřebič

vypněte a vytáhněte síťovou zástrčku ze sítě.
• Nečistěte spotřebič kovovými předměty.
• K odstranění námrazy nepoužívejte ostré

předměty. Použijte plastovou škrabku.
• K urychlení odmrazování nepoužívejte vysou‐

šeče vlasů ani jiné tepelné spotřebiče. Příliš
vysoká teplota může poškodit plastový vnitřek
spotřebiče a do elektrického systému by mo‐
hla proniknout vlhkost a mohl by probíjet.

1.5 Instalace
U elektrického připojení se pečlivě řiďte
pokyny uvedenými v příslušných od‐
stavcích.

• Vybalte spotřebič a zkontrolujte, zda není po‐
škozený. Je-li spotřebič poškozený, nezapo‐
jujte ho do sítě. Případné poškození okamžitě
nahlaste prodejci, u kterého jste spotřebič
koupili. V tomto případě si uschovejte obal.

• Doporučujeme vám, abyste se zapojením
spotřebiče počkali nejméně čtyři hodiny, aby
olej mohl natéct zpět do kompresoru.

• Okolo spotřebiče musí být dostatečná cirkula‐
ce vzduchu, jinak by se přehříval. K dosažení
dostatečného větrání se řiďte pokyny k insta‐
laci.

• Pokud je to možné, měl by spotřebič stát za‐
dní stranou ke stěně, aby byly jeho horké části
nepřístupné (kompresor, kondenzátor), a ne‐
mohli jste o ně zachytit nebo se spálit.

• Spotřebič nesmí být umístěn v blízkosti radiá‐
torů nebo sporáků.

• Zkontrolujte, zda je zástrčka po instalaci
spotřebiče přístupná.

• Připojujte pouze ke zdroji pitné vody (pokud je
k dispozici vodovodní přípojka).

1.6 Servis
• Jakékoliv elektrikářské práce, nutné pro zapo‐

jení tohoto spotřebiče, smí provádět pouze
kvalifikovaný elektrikář nebo osoba s přísluš‐
ným oprávněním.

• Pokud je spotřebič nutné opravit, obraťte se
na autorizované servisní středisko, které smí
použít výhradně originální náhradní díly.
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1.7 Ochrana životního prostředí
Tento přístroj neobsahuje plyny, které
mohou poškodit ozónovou vrstvu, ani v
chladicím okruhu, ani v izolačních mate‐
riálech. Spotřebič nelikvidujte společně
s domácím odpadem a smetím. Izolační
pěna obsahuje hořlavé plyny: spotřebič

je nutné zlikvidovat podle příslušných
předpisů, které získáte na obecním
úřadě. Zabraňte poškození chladicí jed‐
notky, hlavně vzadu v blízkosti výmění‐
ku tepla. Materiály použité u tohoto
spotřebiče označené symbolem 
jsou recyklovatelné.

2. POPIS SPOTŘEBIČE
1

5

6

4

2

3

1 Ovládací panel
2 Zásuvky mrazničky
3 Tác mrazničky

4 Skladovací zásuvky
5 Typový štítek
6 Sběrný odtok rozmražené vody

3. OVLÁDACÍ PANEL

16

18

2022

24

1 2 3 4 5

1 Zelená kontrolka Zap/Vyp
2 Regulátor teploty a vypínač Zap/Vyp
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3 Žlutá kontrolka funkce Rychlé zmražení
4 Vypínač zvukové signalizace a přepínač

funkce Rychlé zmražení
5 Červená výstražná kontrolka

3.1 Zapnutí spotřebiče
1. Po instalaci spotřebiče jej nechte stát ale‐

spoň 4 hodiny.
2. Zasuňte zástrčku do síťové zásuvky.
3. Otočte regulátorem teploty doprava do polo‐

hy s teplotou nižší než „- 16 °C“.
4. Zelená kontrolka Zap/Vyp se rozsvítí a čer‐

vená výstražná kontrolka začne blikat.
5. Rozsvícení zelené kontrolky Zap/Vyp zna‐

mená, že byl spotřebič zapnut.
6. Blikající červená výstražná kontrolka zna‐

mená, že je v mrazicím oddíle nesprávná
teplota. Navíc zní přerušovaný zvukový sig‐
nál, který lze vypnout jedním stisknutím vy‐
pínače zvukové signalizace a přepínače
funkce Rychlé zmražení.

7. Když zapnete mrazničku poprvé, bude čer‐
vená výstražná kontrolka blikat, dokud
vnitřní teplota spotřebiče nedosáhne úrovně
potřebné pro bezpečné uchovávání mraže‐
ných potravin.

3.2 Vypnutí spotřebiče
1. Chcete-li spotřebič vypnout, otočte reguláto‐

rem teploty do polohy „O".
2. Spotřebič odpojíte od elektrické sítě vytáh‐

nutím zástrčky ze síťové zásuvky.

3.3 Regulace teploty
Teplota ve spotřebiči se nastavuje regulátorem
teploty umístěným na ovládacím panelu.
Chcete-li spotřebič nastavit, postupujte takto:
• otočte regulátorem teploty směrem na nižší

nastavení, chcete-li dosáhnout vyšší teploty.
• otočte regulátorem teploty směrem na vyšší

nastavení, chcete-li dosáhnout nižší teploty.

Nejvhodnější je obvykle střední nasta‐
vení.

Při hledání přesného nastavení mějte na paměti,
že teplota uvnitř spotřebiče závisí na:
• teplotě místnosti
• četnosti otevírání dveří spotřebiče
• množství vložených potravin
• umístění spotřebiče.

3.4 Červená výstražná kontrolka
Za normálních provozních podmínek zajišťuje
vnitřní teplota mrazničky dlouhodobé uchovávání
mražených potravin.
Pokud však tato teplota stoupne nad určitou úro‐
veň (-12 °C), spotřebič spustí zvukovou a světel‐
nou výstrahu. Světelnou výstrahu představuje
blikání červené kontrolky (červená výstražná
kontrolka), zatímco zvukovou výstrahu předsta‐
vuje přerušovaný zvuk.
Zvukovou signalizaci lze vypnout jedním stisknu‐
tím vypínače zvukové signalizace.

Když zapnete mrazničku poprvé, bude
červená výstražná kontrolka blikat, do‐
kud vnitřní teplota spotřebiče nedosáh‐
ne úrovně potřebné pro bezpečné ucho‐
vávání mražených potravin.

3.5 Funkce rychlého zmrazení
Pokud chcete zmrazit více než 3–4 kg potravin:
1. 6—24 hodin před uložením čerstvých potra‐

vin do spotřebiče stiskněte na 2—3 sekundy
vypínač funkce Rychlého zmrazení – rozsví‐
tí se žlutá kontrolka funkce Rychlé zmraze‐
ní. Kompresor pak bude nepřetržitě praco‐
vat, aby se potraviny zmrazily co nejdříve.

2. Funkci je možné kdykoli vypnout stisknutím
vypínače funkce Rychlé zmrazení na 2—3
sekundy.

3. Vložte potraviny do mrazicích oddílů (první
a druhý box) pro maximální mrazicí výkon,
vyjměte mrazicí tác a zásuvky (pokud jsou
součástí výbavy); poté potraviny ke zmraze‐
ní položte přímo na výparník. V případě ma‐
lého množství potravin tác ani zásuvky od‐
straňovat nemusíte.

4. Jakmile jsou potraviny zmražené (to může
trvat až 24 hodin), můžete ručně vypnout
funkci Rychlé zmrazení stisknutím přísluš‐
ného vypínače na 2—3 sekundy, přičemž
žlutá kontrolka funkce Rychlé zmrazení
zhasne.

5. Přesuňte zmrazené potraviny z mrazicích
oddílů do ostatních tří (úložných) oddílů,
abyste si vytvořili místo pro další zmrazová‐
ní.

Pokud funkci Rychlé zmrazení necháte
omylem zapnutou, vypne se funkce Ry‐
chlé zmrazení automaticky po 48 hodi‐
nách. Žlutá kontrolka funkce Rychlé
zmrazení také zhasne.
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4. PŘI PRVNÍM POUŽITÍ
4.1 Před prvním použitím
Před prvním použitím spotřebiče vymyjte vnitřek
a veškeré vnitřní příslušenství vlažnou vodou s
trochou neutrálního mycího prostředku, abyste
odstranili typický pach nového výrobku, pak vše
důkladně vytřete do sucha.

Nepoužívejte čisticí prostředky nebo
abrazivní prášky, které mohou poškodit
povrch spotřebiče.

5. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ
5.1 Zmrazování čerstvých potravin
Mrazicí oddíly (první a druhý box) se hodí pro
zmrazování čerstvých potravin a dlouhodobé ulo‐
žení zmrazených a hlubokozmrazených potravin.
Chcete-li zmrazit čerstvé potraviny, použijte funk‐
ci rychlého zmrazení.
Maximální množství čerstvých potravin, které je
možné zmrazit během 24 hodin, je uvedeno na
typovém štítku uvnitř spotřebiče.
Zmrazování trvá 24 hodin: po tuto dobu do
spotřebiče nevkládejte žádné další potraviny ke
zmrazení.
Zmrazovací tác je vhodný pro zmrazování ma‐
lých množství ovoce (malin, jahod, rybízu apod.).
Ovoce musí být rozloženo na tácu ve slabých vr‐
stvách bez obalu. Po zmrazení můžete ovoce
zabalit a roztřídit, a poté vložit do příslušných
úložných oddílů.

5.2 Skladování zmrazených potravin
Po prvním spuštění spotřebiče nebo po jeho
dlouhodobé odstávce nechte spotřebič před vlo‐

žením potravin běžet nejméně 2 hodiny na vyšší
nastavení.

V případě náhodného rozmrazení,
například z důvodu výpadku proudu, a
pokud výpadek proudu trval delší dobu,
než je uvedeno v tabulce technických
údajů, je nutné rozmrazené potraviny
rychle spotřebovat nebo ihned uvařit či
upéct a potom opět zmrazit (po ochla‐
zení).

5.3 Rozmrazování
Hluboce nebo normálně zmrazené potraviny mů‐
žete před použitím rozmrazit při pokojové teplo‐
tě.
Malé kousky lze dokonce tepelně upravovat ještě
zmrazené, přímo z mrazničky: čas přípravy bude
ale v tomto případě delší.

6. UŽITEČNÉ RADY A TIPY
6.1 Normální provozní zvuky
• Když je chladicí kapalina čerpána chladicím

hadem nebo potrubím, můžete slyšet zvuk
slabého bublání či zurčení. Nejde o závadu.

• Když je kompresor spuštěný a čerpá se chla‐
dící médium, může to být doprovázeno drnče‐
ním nebo pulsujícím zvukem kompresoru.
Nejde o závadu.

• Tepelné roztažení může způsobit náhlé zapra‐
skání. Jde o přirozený a neškodný fyzikální
jev. Nejde o závadu.

• Když se kompresor spustí nebo vypne, může‐
te zaslechnout slabé kliknutí regulátoru teplo‐
ty. Nejde o závadu.

6.2 Tipy pro zmrazování potravin
K dosažení dokonalého zmrazovacího procesu
dodržujte následující důležité rady:
• maximální množství potravin, které je možné

zmrazit za 24 hodin je uvedeno na typovém
štítku;
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• zmrazovací postup trvá 24 hodin. V této době
nepřidávejte žádné další potraviny ke zmraze‐
ní;

• zmrazujte pouze potraviny prvotřídní kvality,
čerstvé a dokonale čisté;

• připravte potraviny v malých porcích, aby se
mohly rychle a zcela zmrazit, a bylo pak mo‐
žné rozmrazit pouze požadované množství;

• zabalte potraviny do alobalu nebo polyetylénu
a přesvědčte se, že jsou balíčky vzduchotěs‐
né;

• čerstvé, nezmrazené potraviny se nesmí dotý‐
kat již zmrazených potravin, protože by zvýšily
jejich teplotu;

• libové potraviny vydrží uložené déle a v le‐
pším stavu, než tučné; sůl zkracuje délku bez‐
pečného skladování potravin;

• vodové zmrzliny mohou při konzumaci okam‐
žitě po vyjmutí z mrazicího oddílu způsobit po‐
páleniny v ústech;

• doporučujeme napsat na každý balíček viditel‐
ně datum uskladnění, abyste mohli správně
dodržet dobu uchování potravin.

6.3 Tipy pro skladování zmrazených
potravin
K dosažení nejlepšího výkonu zakoupeného
spotřebiče dodržujte následující podmínky:
• vždy si při nákupu ověřte, že zakoupené

zmrazené potraviny byly prodejcem správně
skladovány;

• zajistěte, aby zmrazené potraviny byly z ob‐
chodu přineseny v co nejkratším možném ča‐
se;

• neotvírejte často dveře, ani je nenechávejte
otevřené déle, než je nezbytně nutné;

• již rozmrazené potraviny se rychle kazí a ne‐
smí se znovu zmrazovat;

• nepřekračujte dobu skladování uvedenou vý‐
robcem na obalu.

7. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
POZOR
Před každou údržbou vytáhněte zá‐
strčku spotřebiče ze zdroje elektrického
napájení.

Tento spotřebič obsahuje uhlovodíky v
chladicí jednotce; údržbu a doplňování
smí proto provádět pouze autorizovaný
pracovník.

7.1 Pravidelné čištění
Spotřebič je nutné pravidelně čistit:
• vnitřek a všechno vnitřní příslušenství omyjte

vlažnou vodou s trochou neutrálního mycího
prostředku;

• pravidelně kontrolujte těsnění dvířek a otírejte
je, aby bylo čisté, bez usazených nečistot;

• důkladně vše opláchněte a osušte.

Nehýbejte s žádnými trubkami nebo ka‐
bely uvnitř spotřebiče, netahejte za ně a
nepoškozujte je.
Nikdy nepoužívejte k čištění vnitřku
spotřebiče abrazivní prášky, vysoce pa‐
rfémované čisticí prostředky nebo vo‐
sková leštidla, protože mohou poškodit
povrch a zanechat silný pach.

Kondenzátor (černá mřížka) a kompresor na za‐
dní straně spotřebiče čistěte kartáčem. Tím se
zlepší výkon spotřebiče a sníží spotřeba energie.

Dbejte na to, abyste nepoškodili chladi‐
cí systém.

Řada prostředků na čistění povrchů v kuchyni
obsahuje chemikálie, které mohou poškodit umě‐
lou hmotu použitou v tomto spotřebiči. Doporuču‐
jeme proto čistit povrch spotřebiče pouze teplou
vodou s trochou tekutého mycího prostředku na
nádobí.
Po čištění znovu připojte spotřebič k elektrické
síti.
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7.2 Odmrazování mrazničky
Na policích mrazničky a okolo horního oddílu se
vždy bude tvořit určité množství námrazy.
Mrazničku odmrazujte, když vrstva námrazy do‐
sáhne tloušťky kolem 3—5 mm.

Asi 12 hodin před odmrazováním na‐
stavte regulátor teploty na vyšší nasta‐
vení, aby se vytvořila dostatečná záso‐
ba chladu pro přerušení provozu
spotřebiče.

Námrazu odstraníte následujícím způsobem:
1. Spotřebič vypněte a vytáhněte síťovou zá‐

strčku ze sítě.
2. Vyjměte všechny zmrazené potraviny, za‐

balte je do několika vrstev novin a dejte je
na chladné místo.

POZOR
Nedotýkejte se zmrazených potravin
vlhkýma rukama. Ruce by vám mohly k
potravinám přimrznout.

3. Nechte dveře spotřebiče otevřené, plasto‐
vou škrabku vložte do určeného místa dole
uprostřed a pod ní dejte misku na rozmraže‐
nou vodu.

Chcete-li urychlit odmrazování, postavte
do mrazicího oddílu hrnek s teplou vo‐
dou. Odstraňujte také kusy ledu, které
odpadnou ještě před dokončením od‐
mrazování.

4. Po skončení odmrazování vysušte důkladně
vnitřní prostor a škrabku uschovejte pro dal‐
ší použití.

5. Zapněte spotřebič.
6. Otočte regulátorem teploty do polohy „-18

°C“a nechte spotřebič pracovat alespoň 4
hodiny v režimu rychlého mrazení.

7. Po 4 hodinách vyjmuté potraviny vložte zpět
do příslušných oddílů.

UPOZORNĚNÍ
K odstraňování námrazy z výparníku
nepoužívejte nikdy ostré kovové nástro‐
je. Mohli byste jej poškodit.
K urychlení odmrazování nepoužívejte
mechanické nebo jiné pomocné
prostředky, které nejsou doporučeny vý‐
robcem.
Zvýšení teploty zmrazených potravin
během odmrazování může zkrátit dobu
jejich skladování.

7.3 Vyřazení spotřebiče z provozu
Jestliže spotřebič nebudete po dlouhou dobu
používat, proveďte následná opatření:
1. odpojte spotřebič od sítě
2. vyjměte všechny potraviny
3. odmrazte a vyčistěte spotřebič a všechno

příslušenství
4. nechte dveře pootevřené, abyste zabránili

vzniku nepříjemných pachů.

Pokud necháte spotřebič zapnutý, po‐
žádejte někoho, aby ho občas zkontro‐
loval, zda se potraviny nekazí, např. z
důvodu výpadku proudu.

8. CO DĚLAT, KDYŽ...
UPOZORNĚNÍ
Před odstraňováním závady vytáhněte
zástrčku ze síťové zásuvky.
Odstraňování závady, která není uvede‐
na v tomto návodu, smí provádět pouze
kvalifikovaný elektrikář nebo osoba s
příslušným oprávněním.

Během normálního používání vydává
spotřebič různé zvuky (kompresor, cir‐
kulace chladiva).
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Spotřebič nefunguje nepřetržitě, zasta‐
vení kompresoru tedy neznamená vý‐
padek proudu. Nedotýkejte se proto
elektrických součástí spotřebiče, pokud
jste nevypnuli přívod proudu.

Problém Možná příčina Řešení
Spotřebič je hlučný. Spotřebič není správně posta‐

ven na podkladu.
Zkontrolujte, zda spotřebič stojí
stabilně (všechny čtyři nožičky
musí stát na podlaze).

Kompresor funguje
nepřetržitě.

Termostat je chybně nastaven. Nastavte vyšší teplotu.

 Dveře nejsou řádně zavřené,
nebo netěsní.

Zkontrolujte, zda jsou dveře
dobře zavřené a těsnění je ne‐
poškozené a čisté.

 Otvírali jste příliš často dveře. Nenechávejte dveře otevřené
déle, než je nezbytně nutné.

 Příčinou může být vložení vel‐
kého množství potravin ke
zmrazení najednou.

Počkejte několik hodin a pak
znovu zkontrolujte teplotu.

 Vložili jste příliš teplé jídlo. Před uložením do spotřebiče ne‐
chte jídlo vychladnout na teplotu
místnosti.

 Teplota v místnosti je příliš vy‐
soká.

Snižte teplotu místnosti.

Příliš mnoho námrazy a le‐
du.

Potraviny nejsou řádně zabale‐
né.

Zabalte lépe potraviny.

 Dveře nejsou řádně zavřené,
nebo netěsní.

Zkontrolujte, zda jsou dveře
dobře zavřené a těsnění je ne‐
poškozené a čisté.

 Regulátor teploty může být ne‐
správně nastavený.

Nastavte vyšší teplotu.

V mrazničce je příliš teplo. Regulátor teploty může být ne‐
správně nastavený.

Nastavte nižší teplotu.

 Dveře správně nedoléhají, ne‐
bo nejsou správně zavřené.

Zkontrolujte, zda jsou dveře
dobře zavřené a těsnění je ne‐
poškozené a čisté.

 Příčinou může být vložení vel‐
kého množství potravin ke
zmrazení najednou.

Vkládejte raději menší množství
potravin ke zmrazení.

 Vložili jste příliš teplé jídlo. Nechte jídlo vychladnout na te‐
plotu místnosti a teprve pak jej
vložte do spotřebiče.

 Potraviny ke zmrazení jsou po‐
loženy příliš těsně u sebe.

Rozložte potraviny tak, aby mezi
nimi mohl volně cirkulovat chlad‐
ný vzduch.
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Problém Možná příčina Řešení
Uvnitř mrazničky je příliš
nízká teplota.

Regulátor teploty může být ne‐
správně nastavený.

Nastavte vyšší teplotu.

Spotřebič vůbec nefungu‐
je. Nefunguje ani chlazení,
ani osvětlení.

Zástrčka není správně zasunu‐
tá do zásuvky.

Zasuňte správně zástrčku.

 Do spotřebiče nejde proud. Vyzkoušejte zásuvku zapojením
jiného elektrického přístroje.

 Spotřebič není zapnutý. Zapněte spotřebič
 Zásuvka není pod proudem

(vyzkoušejte zásuvku zapoje‐
ním jiného elektrického přístro‐
je).

Zavolejte elektrikáře.

Spotřebič vůbec nechladí. Zástrčka není správně zasunu‐
tá do zásuvky.

Zasuňte správně zástrčku.

 Zásuvka není pod proudem
(vyzkoušejte zásuvku zapoje‐
ním jiného elektrického přístro‐
je).

Zavolejte elektrikáře.

 Spotřebič není zapnutý. Zapněte spotřebič.
 Regulátor teploty není zapnutý. Zkontrolujte regulátor teploty.
Bliká zelená kontrolka. Problém s teplotním čidlem. Zavolejte servisního technika.

8.1 Zavření dveří
1. Vyčistěte těsnění dveří.
2. Pokud je to nutné, dveře seřiďte. Řiďte se

pokyny v části „Instalace“.

3. V případě potřeby vadné těsnění dveří vy‐
měňte. Obraťte se na autorizované servisní
středisko.

9. INSTALACE
UPOZORNĚNÍ
Přečtěte si pečlivě "Bezpečnostní infor‐
mace" ještě před instalací k zajištění
bezpečnosti a správného provozu
spotřebiče.

9.1 Umístění
Spotřebič instalujte na suchém, dobře větraném
místě, jehož okolní teplota odpovídá klimatické
třídě uvedené na typovém štítku spotřebiče:

Klimatic‐
ká třída

Okolní teplota

SN +10 °C až + 32 °C
N +16 °C až + 32 °C
ST +16 °C až + 38 °C
T +16 °C až + 43 °C

U některých typů modelů může při provozu mimo
daný rozsah docházet k závažným problémům
se správnou funkcí přístroje. Správný provoz lze
zaručit pouze v rámci stanoveného teplotního
rozsahu. Pokud máte jakékoliv pochyby ohledně
místa instalace spotřebiče, obraťte se na prodej‐
ce, na náš zákaznický servis nebo na nejbližší
autorizované servisní středisko.
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9.2 Zadní rozpěrky

45°

45°

A

1

2

2

V sáčku s dokumentací jsou dvě rozpěrky, které
musí být namontovány podle obrázku.
1. Rozpěrky zasuňte do otvorů. Zkontrolujte,

zda je šipka (A) nasměrovaná jako na ob‐
rázku.

2. Otočte rozpěrky proti směru hodinových ru‐
čiček o 45°, až zapadnou.

9.3 Vyrovnání

A

B

Při umístění spotřebiče zajistěte, aby stál vodo‐
rovně. Můžete ho vyrovnat seřízením dvou
předních dolních nožiček (B). V případě potřeby
seřiďte nožičky odstraněním rozpěrky (A).
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9.4 Umístění

100 mm

15 mm 15 mm

Spotřebič musí být instalovaný v dostatečné vzdá‐
lenosti od zdrojů tepla, jako jsou radiátory, bojlery,
přímý sluneční svit apod. Ujistěte se, že vzduch
může volně cirkulovat kolem zadní části spotřebiče.
Jestliže je spotřebič umístěný pod závěsnými skříň‐
kami kuchyňské linky, je pro zajištění správného
výkonu nutná minimální vzdálenost mezi horní čás‐
tí spotřebiče a závěsnými skříňkami alespoň 100
mm. Pokud je to však možné, spotřebič pod závěs‐
né skříňky nestavte. Správné vyrovnání zajišťuje
jedna nebo více seřiditelných nožiček na spodku
spotřebiče. Pokud je spotřebič umístěn v rohu a
stranou se závěsy dveří ke stěně, musí být vzdále‐
nost mezi stěnou a spotřebičem alespoň 10 mm,
aby se dveře mohly dostatečně otevřít k vytažení
polic.

UPOZORNĚNÍ
Zástrčka musí být i po instalaci dobře
přístupná, aby bylo možné spotřebič od‐
pojit od elektrické sítě.

9.5 Změna směru otvírání dveří

2

1

3 4

K provedení následujícího postupu do‐
poručujeme přizvat další osobu, která
bude dveře spotřebiče v průběhu práce
držet.

Chcete-li změnit směr otvírání dveří, postupujte
takto:
• Vytáhněte zástrčku ze síťové zásuvky.
• Opatrně nakloňte spotřebič tak, aby se kom‐

presor nedotkl podlahy.
• Vyšroubujte obě seřiditelné nožičky.
• Vyšroubujte šrouby z dolního dveřního závě‐

su.
• Mírným tahem dolů vysaďte dveře spotřebiče.
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2

1

• Odšroubujte čep horního závěsu dveří
spotřebiče, a poté jej přišroubujte na druhou
stranu.

• Nasaďte dveře na čep horního závěsu dveří.
• Odšroubujte dolní závěs dveří. Přemístěte čep

ve směru šipky.
• Vyšroubujte šroub a zašroubujte ho na opač‐

né straně.
• Přišroubujte spodní závěs dveří na druhou

stranu beze změny pozice dveří.
• Přišroubujte zbylý šroub z druhé strany spolu

se seřiditelnými nožičkami (2 kusy).

1 2
3

4

Demontujte držadlo (je-li součástí výbavy) a na‐
instalujte jej na opačnou stranu.
Postavte spotřebič na místo, vyrovnejte jej, po‐
čkejte alespoň čtyři hodiny a poté jej zapojte do
elektrické zásuvky.
Na závěr zkontrolujte následující:
• Všechny šrouby jsou dotažené.
• Dveře se dobře otvírají i zavírají.

Při nízké okolní teplotě (např. v zimě) se může
stát, že těsnění nebude dokonale doléhat. V ta‐
kovém případě počkejte, až těsnění samo přilne.
Pokud nechcete změnu směru otvírání dveří pro‐
vádět sami, obraťte se na nejbližší servisní
středisko. Odborník z příslušného servisu prove‐
de změnu směru otevírání dveří na vaše nákla‐
dy.

 

9.6 Připojení k elektrické síti
Spotřebič smí být připojen k síti až po ověření,
že napětí a frekvence uvedené na typovém štítku
odpovídají napětí v domácí síti.
Spotřebič musí být podle zákona uzemněn. Zá‐
strčka napájecího kabelu je k tomuto účelu vyba‐
vena příslušným kontaktem. Pokud není domácí

zásuvka uzemněná, poraďte se s odborníkem a
připojte spotřebič k samostatnému uzemnění v
souladu s platnými předpisy .
Výrobce odmítá veškerou odpovědnost v případě
nedodržení výše uvedených pokynů.
Tento spotřebič je v souladu se směrnicemi
EHS.

10. ZVUKY
Během normálního provozu vydává spotřebič rů‐
zné zvuky (kompresor, cirkulace chladiva).
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11. TECHNICKÉ ÚDAJE
   
Rozměry   
 Výška 1250 mm
 Šířka 545 mm
 Hloubka 640 mm
Skladovací čas při poruše  18 h
Napětí  230 V
Frekvence  50 Hz

Technické údaje jsou uvedeny na typovém štítku
umístěném na vnitřní levé straně spotřebiče a na
energetickém štítku.

12. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Recyklujte materiály označené symbolem  .
Obaly vyhoďte do příslušných odpadních
kontejnerů k recyklaci.
Pomáhejte chránit životní prostředí a lidské
zdraví a recyklovat elektrické a elektronické

spotřebiče určené k likvidaci. Spotřebiče
označené příslušným symbolem  nelikvidujte
spolu s domovním odpadem. Spotřebič
odevzdejte v místním sběrném dvoře nebo
kontaktujte místní úřad.
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WE’RE THINKING OF YOU
Ďakujeme vám, že ste si kúpili spotrebič Electrolux. Vybrali ste si výrobok, ktorý v sebe skrýva desaťročia
odborných skúseností a inovácií. Pri vývoji tohto dômyselného a štýlového spotrebiča sme mysleli na vás. Preto si
pri každom použití môžete byť istí, že dosiahnete vynikajúce výsledky.

Vitajte vo svete Electrolux.
Navštívte našu stránku, kde nájdete:

Tipy na používanie, brožúry, riešenie problémov a informácie o údržbe:
www.electrolux.com

Zaregistrujte si produkt a využite tak ešte lepší servis:
www.electrolux.com/productregistration

Do spotrebiča si môžete zakúpiť príslušenstvo, spotrebný materiál a originálne náhradné diely:
www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOSŤ A SLUŽBY ZÁKAZNÍKOM
Odporúčame, aby ste používali originálne náhradné diely.
Keď budete kontaktovať servis, nezabudnite si pripraviť nasledujúce údaje.
Tieto informácie nájdete na výrobnom štítku. Model, číslo výrobku, sériové číslo.

Varovanie/upozornenie – Bezpečnostné pokyny.
Všeobecné informácie a tipy
Environmentálne informácia

Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.
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1.  BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
V záujme vlastnej bezpečnosti a na zabezpeče‐
nie správneho používania si pred nainštalovaním
a prvým použitím spotrebiča starostlivo prečítajte
tento návod na používanie vrátane tipov a upo‐
zornení. Je dôležité, aby sa kvôli predchádzaniu
zbytočným chybám a úrazom zaručilo, že všetci
užívatelia tohto spotrebiča budú podrobne oboz‐
námení s jeho obsluhou a s bezpečnostnými po‐
kymni. Tieto pokyny si uložte a dbajte, aby sa vž‐
dy nachádzali pri spotrebiči, aj po presťahovaní
alebo predaji inej osobe, a aby bol každý, kto ho
používa po celú dobu jeho životnosti, riadne in‐
formovaný o používaní a bezpečnosti spotrebiča.
Dodržiavajte tieto bezpečnostné pokyny na
ochranu zdravia, života a majetku, pretože vý‐
robca nezodpovedá za škody spôsobené nedba‐
losťou.

1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných
osôb
• Tento spotrebič nie je určený pre osoby (vrá‐

tane detí) so zníženými fyzickými, senzorický‐
mi alebo duševnými schopnosťami, ani pre
osoby s nedostatočnými skúsenosťami a ve‐
domosťami, ak nie je zabezpečený dohľad
alebo poučenie o bezpečnom používaní spo‐
trebiča zo strany osoby zodpovednej za ich
bezpečnosť.
Nenechávajte deti bez dozoru. Musíte mať
istotu, že sa nebudú so spotrebičom hrať.

• Všetky obaly odstráňte z dosahu detí. Hrozí ri‐
ziko zadusenia.

• Ak spotrebič likvidujete, vytiahnite zástrčku
spotrebiča z elektrickej zásuvky, odrežte pri‐
pojovací kábel (podľa možnosti čo najbližšie k
spotrebiču) a demontujte dvierka, aby deti pri
hre nemohol zasiahnuť elektrický prúd a aby
sa nemohli zatvoriť vnútri spotrebiča.

• Ak má tento spotrebič s magnetickými tesne‐
niami dvierok nahradiť starší spotrebič s pruži‐
novým uzáverom (príchytkou dvierok) na
dvierkach alebo na veku, pred likvidáciou sta‐
rého spotrebiča poškoďte zatvárací mechaniz‐
mus tak, aby bol nefunkčný. Predídete tak
uviaznutiu hrajúcich sa detí v spotrebiči.

1.2 Všeobecné bezpečnostné pokyny
VAROVANIE

Vetracie otvory na telese spotrebiča alebo na
vstavanej konštrukcii nesmú byť prekryté.
• Spotrebič je určený na uchovávanie potravín

a/alebo nápojov v bežnej domácnosti alebo na
podobných miestach:
– kuchynky pre zamestnancov v obchodoch,

kanceláriách a iných pracovných prostre‐
diach,

– vidiecke domy, priestory určené pre klien‐
tov v hoteloch, moteloch a iných typoch
ubytovacích zariadení,

– ubytovacie zariadenia, ktoré poskytujú ra‐
ňajky,

– poskytovanie stravovania a podobné veľko‐
obchodné uplatnenia.

• Na urýchľovanie odmrazovania nepoužívajte
žiadne mechanické zariadenia ani umelé pro‐
striedky.

• Vnútri chladiacich spotrebičov nepoužívajte
iné elektrické spotrebiče (ako sú výrobníky
zmrzliny), ak nie sú schválené na tento účel
výrobcom.

• Nepoškodzuje chladiaci okruh.
• Chladiaci okruh spotrebiča obsahuje izobután

(R600a), prírodný plyn s vysokou kompatibili‐
tou so životným prostredím, ktorý je však hor‐
ľavý.
Počas prepravy a inštalácie spotrebiča dávaj‐
te pozor, aby ste nepoškodili žiadnu časť chla‐
diaceho okruhu.
Ak sa chladiaci okruh poškodil:
– nepribližujte sa s otvoreným ohňom ani so

zápalnými zdrojmi
– dokonale vyvetrajte miestnosť so spotrebi‐

čom
• Je nebezpečné upravovať technické vlastnosti

alebo akokoľvek meniť tento spotrebič. Aké‐
koľvek poškodenie prípojného kábla môže
spôsobiť skrat, požiar alebo zásah elektrickým
prúdom.

VAROVANIE
Elektrické komponenty (sieťový kábel,
zástrčka, kompresor) smie vymieňať len
autorizovaný servisný pracovník alebo
kvalifikovaný servisný personál, aby sa
predišlo nebezpečenstvu.

1. Napájací kábel sa nesmie predlžovať.
2. Presvedčte sa, že napájací kábel za spo‐

trebičom nie je stlačený ani poškodený.
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Pritlačená alebo poškodená sieťová zá‐
strčka sa môže prehriať a spôsobiť po‐
žiar.

3. Zabezpečte, aby ste mali vždy voľný prí‐
stup k zásuvke elektrickej siete.

4. Neťahajte za napájací elektrický kábel.
5. Ak je elektrická zásuvka uvoľnená, zá‐

strčku nezapájajte. Hrozí riziko zásahu
elektrickým prúdom alebo požiaru.

6. Spotrebič nesmiete používať, ak chýba
kryt vnútorného osvetlenia (ak sa má
používať kryt).

• Tento spotrebič je ťažký. Pri jeho premiestňo‐
vaní postupujte opatrne.

• Ak máte vlhké alebo mokré ruky, z mraziace‐
ho priestoru nič nevyberajte ani sa ničoho ne‐
dotýkajte, pretože môže dôjsť k odretiu kože
na rukách alebo k omrzlinám.

• Zabráňte dlhodobému vystaveniu spotrebiča
priamemu slnečnému svetlu.

• Žiarovky (ak sa majú používať) použité v tom‐
to spotrebiči sú špeciálne žiarovky určené vý‐
lučne na použitie v domácich spotrebičoch.
Nie sú vhodné na osvetlenie izieb v domácno‐
sti.

VAROVANIE
Neklaďte mrazené potraviny na vrchnú
stranu spotrebiča, pretože chlad a vlh‐
kosť môžu vytvoriť kondenzát vo vnútri
plášťa spotrebiča. Vzniknutá kvapkajú‐
ca kvapalina môže spôsobiť poruchy.
Preto neklaďte ani nenechávajte mraze‐
né potraviny akéhokoľvek druhu polože‐
né navrchu spotrebiča.

1.3 Každodenné používanie
• Neklaďte horúce hrnce na plastové diely spo‐

trebiča.
• Neuchovávajte v spotrebiči horľavý plyn ani

tekutinu, pretože môžu explodovať.
• Potraviny neklaďte priamo k ventilačnému

otvoru v zadnej stene. (Ak je spotrebič bez‐
námrazový)

• Mrazené potraviny sa po rozmrazení nesmú
znova zmrazovať.

• Balené mrazené potraviny uchovávajte v súla‐
de s pokynmi výrobcu mrazených potravín.

• Odporúčania výrobcu spotrebiča na uchová‐
vanie potravín sa musia striktne dodržiavať.
Pozri príslušné pokyny.

• Do mraziaceho priestoru neklaďte sýtené ani
šumivé nápoje, pretože v nádobách vzniká

tlak, ktorý môže spôsobiť ich explóziu a tá
spôsobí poškodenie spotrebiča.

• Zmrzlina môže spôsobiť mrazové popáleniny,
ak sa konzumuje priamo po vybratí zo spotre‐
biča.

1.4 Ošetrovanie a čistenie
• Pred vykonávaním údržby spotrebič vypnite a

vytiahnite jeho zástrčku zo sieťovej zásuvky.
• Pri čistení spotrebiča nepoužívajte kovové

predmety.
• Na odstraňovanie námrazy zo spotrebiča ne‐

používajte ostré predmety. Používajte plasto‐
vú škrabku.

• Na urýchlenie odmrazovania nepoužívajte su‐
šič na vlasy ani iné ohrievacie prístroje. Nad‐
merné teplo by mohlo poškodiť plastový inte‐
riér a do elektrického systému by mohla vnik‐
núť voda, čo by spôsobilo nebezpečenstvo
úrazu elektrickým prúdom.

1.5 Inštalácia
Pri elektrickom zapájaní starostlivo
dodržiavajte pokyny uvedené v prísluš‐
ných odsekoch.

• Spotrebič rozbaľte a skontrolujte, či nie sú vi‐
diteľné poškodenia. Spotrebič nepripájajte, ak
je poškodený. Prípadné poškodenia okamžite
nahláste v mieste, kde ste si spotrebič zakúpi‐
li. V takomto prípade si odložte obal.

• Pred zapojením spotrebiča počkajte najmenej
štyri hodiny, aby olej mohol stiecť späť do
kompresora.

• Okolo spotrebiča musí byť zabezpečené do‐
statočné vetranie, v opačnom prípade hrozí
prehrievanie. Aby ste dosiahli dostatočné ve‐
tranie, riaďte sa pokynmi na inštaláciu.

• Výrobok treba vždy podľa možnosti umiestňo‐
vať k stene, aby sa predišlo dotyku alebo za‐
chyteniu horúcich dielov (kompresor, konden‐
zátor) a možným popáleninám.

• Spotrebič sa nesmie umiestňovať v blízkosti
radiátorov alebo sporákov.

• Ubezpečte sa, či je sieťová zástrčka po nain‐
štalovaní spotrebiča prístupná.

• Spotrebič pripájajte výhradne k zdroju pitnej
vody (ak sa má použiť pripojenie k prívodu vo‐
dy).
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1.6 Servis
• Všetky elektrické práce pri údržbe a opravách

spotrebiča musí vykonať kvalifikovaný elektri‐
kár alebo zaškolená osoba.

• Servis tohto výrobku musí vykonávať autorizo‐
vané servisné stredisko. Musia sa používať
výhradne originálne náhradné dielce.

1.7 Ochrana životného prostredia
Chladiaci okruh ani izolačné materiály
spotrebiča neobsahujú plyny, ktoré by

mohli poškodiť ozónovú vrstvu. Spotre‐
bič sa nesmie likvidovať spoločne s ko‐
munálnym ani domovým odpadom. Pe‐
nová izolácia obsahuje horľavé plyny:
spotrebič sa musí likvidovať v súlade s
platnými predpismi, ktoré vám na požia‐
danie poskytnú miestne orgány. Dávajte
pozor, aby sa nepoškodila chladiaca
jednotka, hlavne na zadnej strane blíz‐
ko výmenníka tepla. Materiály použité v
tomto spotrebiči označené symbolom

 sú recyklovateľné.

2. POPIS SPOTREBIČA
1

5

6

4

2

3

1 Ovládací panel
2 Zásuvky na zmrazovanie
3 Mraziaci podnos

4 Zásuvky na skladovanie
5 Typový štítok
6 Odtokový kanálik na rozmrazenú vodu
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3. OVLÁDACÍ PANEL

16

18

2022

24

1 2 3 4 5

1 Zelený ukazovateľ zap./vyp.
2 Regulátor teploty a vypínač zap./vyp.
3 Žltý ukazovateľ rýchleho zmrazovania
4 Vypínač zvukovej signalizácie a tlačidlo

rýchleho zmrazovania
5 Červený výstražný ukazovateľ

3.1 Zapnutie
1. Po inštalácii nechajte spotrebič 4 hodiny vy‐

pnutý v prevádzkovej polohe.
2. Zasuňte zástrčku do zásuvky elektrickej sie‐

te.
3. Otočte ovládač teploty doprava do polohy

menej ako << - 16 °C >>.
4. Zelená kontrolka zap./vyp. sa rozsvieti a

červená výstražná kontrolka začne blikať.
5. Rozsvietenie zelenej kontrolky zap./vyp.

znamená, že spotrebič je zapnutý.
6. Blikajúca červená výstražná kontrolka zna‐

mená, že v zmrazovacom priestore je ne‐
správna teplota. Okrem toho počuť súvislý
zvukový signál, ktorý možno vypnúť jedným
stlačením vypínača zvukovej signalizácie a
tlačidla rýchleho zmrazovania.

7. Pri prvom zapnutí mrazničky bude červená
výstražná kontrolka blikať, kým vnútorná te‐
plota nedosiahne úroveň požadovanú pre
bezpečné skladovanie mrazených potravín.

3.2 Vypínanie
1. Ak chcete spotrebič vypnúť, otočte regulátor

teploty do polohy „O“.
2. Ak chcete spotrebič vypnúť, odpojte zá‐

strčku spotrebiča zo sieťovej zásuvky.

3.3 Regulácia teploty
Teplota vnútri spotrebiča je ovládaná reguláto‐
rom teploty, ktorý sa nachádza na ovládacom
paneli.

Pri prevádzkovaní spotrebiča postupujte takto:
• Slabšie chladenie sa dosiahne otočením regu‐

látora teploty smerom na nižšie nastavenia.
• Intenzívnejšie chladenie sa dosiahne otoče‐

ním regulátora teploty smerom na vyššie na‐
stavenia.

Stredné nastavenie je vo všeobecnosti
najvhodnejšie.

Presné nastavenie si treba vyberať s prihliadnu‐
tím na skutočnosť, že teplota v spotrebiči závisí:
• od teploty v miestnosti,
• od toho, ako často sa otvárajú dvere,
• od množstva uchovávaných potravín,
• od umiestnenia spotrebiča.

3.4 Červená výstražná kontrolka
Pri normálnych prevádzkových podmienkach
vnútorná teplota mrazničky zabezpečí dlhodobú
konzerváciu uložených potravín.
Keď teplota stúpne nad určitú úroveň (– 12 °C),
spotrebič spustí zvukovú a svetelnú signalizáciu.
Svetelnú signalizáciu predstavuje blikajúce čer‐
vené svetlo (červená výstražná kontrolka) a zvu‐
ková signalizácia je súvislý zvukový signál.
Zvukový signál môžete zrušiť stlačením vypínača
zvukovej signalizácie.

Pri prvom zapnutí mrazničky bude čer‐
vená výstražná kontrolka blikať, kým
vnútorná teplota nedosiahne úroveň po‐
žadovanú pre bezpečné skladovanie
mrazených potravín.

3.5 Funkcia rýchleho zmrazovania
Ak potrebujete zmraziť viac ako 3 – 4 kg potra‐
vín:
1. Stlačením tlačidla rýchleho zmrazovania na

2 až 3 sekundy aktivujte funkciu rýchleho
zmrazovania 6 – 24 hodín predtým, ako vlo‐
žíte do mrazničky čerstvé potraviny. Roz‐
svieti sa žltý svetelný ukazovateľ rýchleho
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zmrazovania. Kompresor bude v prevádzke
nepretržite, vďaka čomu sa čerstvé potravi‐
ny čo najrýchlejšie zmrazia.

2. Funkciu môžete kedykoľvek vypnúť stlače‐
ním tlačidla rýchleho zmrazovania na 2 až 3
sekundy.

3. Potraviny vložte do zmrazovacieho priestoru
mrazničky (prvá a druhá priehradka). Aby
ste dosiahli pri zmrazovaní maximálnu účin‐
nosť, vyberte podnos a zásuvky (ak sa pou‐
žívajú) a potom vložte potraviny, ktoré sa
majú zmraziť, priamo na výparník. V prípa‐
de zmrazovania malých objemov potravín
podnos a zásuky nemusíte vyberať.

4. Keď sa potraviny úplne zmrazia (môže to tr‐
vať až 24 hodín), môžete funkciu rýchleho

zmrazovania ručne vypnúť stlačením tlačid‐
la rýchleho zmrazovania na 2 až 3 sekundy.
Žltý svetelný ukazovateľ rýchleho zmrazova‐
nia zhasne.

5. Zmrazené potraviny presuňte zo zmrazova‐
cieho priestoru do zvyšných troch priehra‐
diek (skladovacích), aby ste vytvorili priestor
pre ďalšie zmrazovanie.

Ak necháte funkciu rýchleho zmrazova‐
nia náhodne zapnutú, po 48 hodinách
sa funkcia automaticky vypne. Zhasne
aj žltá kontrolka rýchleho zmrazovania.

4. PRVÉ POUŽITIE
4.1 Pred prvým použitím
Pred prvým použitím spotrebiča umyte jeho vnú‐
tro a všetky jeho diely vlažnou vodou s prídav‐
kom neutrálneho umývacieho prostriedku, aby
ste odstránili typický zápach nového spotrebiča,
a potom všetky povrchy dôkladne osušte.

Nepoužívajte abrazívne čistiace pro‐
striedky ani prášky, pretože by poškodili
povrch.

5. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
5.1 Zmrazovanie čerstvých potravín
Mraziaci priestor (prvá a druhá priehradka) je
vhodný na zmrazovanie čerstvých potravín a na
dlhodobé uchovávanie mrazených a hlboko
zmrazených potravín.
Ak chcete zmraziť čerstvé potraviny, aktivujte
funkciu rýchleho zmrazovania.
Maximálne množstvo potravín, ktoré možno
zmraziť za 24 hodín, sa uvádza na typovom štít‐
ku, ktorý sa nachádza vo vnútri spotrebiča.
Proces zmrazovania trvá 24 hodín: v tomto čase
nepridávajte ďalšie potraviny na zmrazenie.
Zmrazovací podnos môžete používať na zmrazo‐
vanie malého ovocia (maliny, jahody, černice a
pod.)
Na misku uložte tenkú vrstvu nebaleného ovocia.
Po zmrazení môžete ovocie zabaliť, rozdeliť na
porcie a vložiť do skladovacích priehradok.

5.2 Skladovanie mrazených potravín
Pri prvom uvedení do prevádzky alebo po urči‐
tom čase mimo prevádzky nechajte spotrebič
pred vložením potravín bežať najmenej 2 hodiny
s najvyššími nastaveniami.

V prípade neúmyselného rozmrazenia
potravín, napríklad v dôsledku výpadku
napájacieho napätia, za predpokladu,
že doba výpadku energie bola dlhšia
ako údaj uvedený v technických úda‐
joch pod položkou "akumulačná doba",
treba rozmrazené potraviny čo najskôr
spotrebovať alebo uvariť a až potom
znova zmraziť (po ochladení).

5.3 Rozmrazovanie
Hlboko zmrazené alebo zmrazené potraviny mô‐
žete pred použitím rozmraziť na izbovú teplotu.
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Malé kúsky možno dokonca variť, aj keď sú ešte
zmrazené, priamo z mrazničky: v tomto prípade
varenie potrvá dlhšie.

6. UŽITOČNÉ RADY A TIPY
6.1 Normálne zvuky pri prevádzke
• Počas prečerpávania chladiva cez rúrky počuť

žblnkotanie alebo bublanie. Je to normálne.
• Kým je kompresor v prevádzke, prečerpáva

sa chladivo a z kompresora počuť bzučanie
alebo pulzovanie. Je to normálne.

• Tepelná dilatácia môže spôsobovať neočaká‐
vané praskavé zvuky. Ide o prirodzený, ne‐
škodný fyzikálny jav. Je to normálne.

• Pri zapnutí a vypnutí kompresora počuť "klik‐
nutie" teplotného regulátora. Je to normálne.

6.2 Inštalácia filtra TasteGuard
Ako pomoc pri optimálnom zmrazovaní uvádza‐
me niekoľko dôležitých rád:
• maximálne množstvo potravín, ktoré možno

zmraziť za 24 hodín. sa uvádza na typovom
štítku;

• zmrazovanie trvá 24 hodín. V tomto čase sa
nesmú pridávať žiadne ďalšie potraviny na
zmrazovanie;

• Zmrazujte iba potraviny špičkovej kvality, čer‐
stvé a dôkladne vyčistené;

• potraviny naporcujte na malé porcie, aby sa
mohli rýchlo a úplne zmraziť a aby ste neskôr
mohli odmraziť iba potrebné množstvo;

• Potraviny zabaľte do alobalu alebo do polyety‐
lénovej fólie; dbajte, aby boli zabalené vzdu‐
chotesne;

• Nedovoľte, aby sa čerstvé, nezmrazené potra‐
viny dotýkali potravín, ktoré sú už zmrazené,
predídete tak zvýšeniu ich teploty;

• chudé potraviny sa uchovávajú lepšie a dlhšie
ako tučné; soľ skracuje dobu skladovateľnosti
potravín;

• zmrzliny konzumované bezprostredne po vy‐
braní z mraziaceho priestoru môžu spôsobiť
popálenie kože mrazom;

• odporúča sa označiť každé balenie dátumom
zmrazovania, aby ste mohli presne sledovať
dobu uchovávania;

6.3 Rady na uchovávanie mrazených
potravín
Keď chcete maximálne využiť možnosti tohto
spotrebiča, riaďte sa nasledujúcimi pokynmi:
• uistite sa, že maloobchodný predajca adekvát‐

ne skladuje komerčné mrazené potraviny,
• dbajte, aby ste mrazené potraviny preniesli

z predajne potravín do mrazničky podľa mož‐
nosti čo najrýchlejšie,

• neotvárajte dvierka príliš často a nenechávajte
ich otvorené dlhšie, než je absolútne nevyh‐
nutné,

• po rozmrazení sa potraviny rýchlo kazia a ne‐
smú sa znova zmrazovať,

• neprekračujte dobu skladovania uvedenú vý‐
robcom potravín.

7. OŠETROVANIE A ČISTENIE
POZOR
Pred akoukoľvek údržbou spotrebič od‐
pojte od elektrickej siete.

Tento spotrebič obsahuje uhľovodíky v
chladiacom agregáte; z tohto dôvodu
môžu údržbu a plnenie chladiaceho
okruhu vykonávať výhradne autorizova‐
ní technici.

7.1 Pravidelné čistenie
Spotrebič sa musí pravidelne čistiť:
• umyte vnútro spotrebiča a príslušenstvo vlaž‐

nou vodou s prídavkom neutrálneho saponá‐
tu.

• pravidelne kontrolujte tesnenia dverí a vyutie‐
rajte ich, aby boli čisté a bez nečistôt.

• dôkladne ich opláchnite a utrite dosucha.
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Nevyťahujte, nepresúvajte a nepoško‐
dzujte žiadne rúrky a/ani káble v skrin‐
ke.
Nikdy nepoužívajte žiadne čistiace pro‐
striedky, drsné práškové prípravky, aro‐
matizované čistiace prípravky ani vo‐
skové leštiace prostriedky na čistenie
interiéru, pretože poškodzujú povrch a
zanechávajú silnú vôňu.

Kefou vyčistite kondenzátor (čiernu mriežku) a
kompresor na zadnej stene spotrebiča. Touto
operáciou zvýšite výkonnosť spotrebiča a usporí‐
te elektrickú energiu.

Dbajte, aby ste nepoškodili chladiaci sy‐
stém.

Mnohé značkové čističe kuchynských povrchov
obsahujú chemikálie, ktoré môžu pôsobiť agre‐
sívne/poškodiť plasty použité v tomto spotrebiči.
Z tohto dôvodu sa odporúča čistiť vonkajší kryt
tohto spotrebiča iba teplou vodou s malým množ‐
stvom umývacieho prostriedku.
Po čistení znova pripojte zariadenie k sieťovému
napájaniu.

7.2 Odmrazovanie mrazničky
Na policiach a v okolí hornej časti mrazničky sa
vždy vytvára určité množstvo námrazy.
Keď vrstva námrazy dosiahne hrúbku približne 3
až 5 mm, mrazničku odmrazte.

Približne 12 hodín pred odmrazovaním
nastavte regulátor teploty na najvyššie
nastavenie, aby sa vytvorila rezerva
chladu pred prerušením činnosti.

Pri odstraňovaní námrazy vykonajte nasledujúce
pokyny:
1. Vypnite spotrebič a vytiahnite jeho zástrčku

zo zásuvky elektrickej siete.
2. Vyberte všetky skladované potraviny, zabaľ‐

te ich do niekoľkých vrstiev novinového pa‐
piera a uložte na chladnom mieste.

POZOR
Nedotýkajte sa mrazených potravín mo‐
krými rukami. Ruky by vám mohli
primrznúť na potraviny.

3. Dvere nechajte otvorené a plastovú škrabku
zasuňte na príslušné miesto v strednej časti
dna, podložte pritom misku na zachytávanie
rozmrazenej vody.

Aby sa proces odmrazovania urýchlil,
vložte do mraziaceho priestoru hrniec s
teplou vodou. Kusy ľadu, ktoré sa dajú
oddeliť, vyberajte už počas odmrazova‐
nia.

4. Po dokončení odmrazovania vnútro staro‐
stlivo osušte a odložte si škrabku na budúce
použitie.

5. Zapnite spotrebič.
6. Otočte regulátor teploty do polohy << -18 °C

>> a nechajte spotrebič v prevádzke aspoň
4 hodiny v režime rýchleho zmrazovania.

7. Po 4 hodinách vložte späť potraviny, ktoré
ste predtým vybrali.

VAROVANIE
Na odstraňovanie námrazy z výparníka
nikdy nepoužívajte ostré predmety,
mohli by ste ho poškodiť.
Na urýchlenie odmrazovania nepouží‐
vajte mechanické nástroje ani iné pro‐
striedky, s výnimkou prostriedkov, ktoré
odporučil výrobca.
Počas odmrazovania spotrebiča stúpne
teplota balíčkov zmrazených jedál, pre‐
to sa môže skrátiť ich trvanlivosť.

7.3 Obdobia mimo prevádzky
Ak sa spotrebič dlhší čas nepoužíva, treba vyko‐
nať tieto preventívne opatrenia:
1. spotrebič odpojte od elektrického napájania
2. vyberte všetky potraviny
3. odmrazte a vyčistite spotrebič a všetky časti

príslušenstva
4. nechajte dvere/dvierka pootvorené, aby sa

zabránilo vzniku nepríjemného zápachu

Ak sa chladnička ponecháva zapnutá,
požiadajte niekoho, aby ju raz za čas
skontroloval a zabránil tak znehodnote‐
niu potravín v prípade výpadku napája‐
nia
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8. ČO ROBIŤ, KEĎ...
VAROVANIE
Pred odstraňovaním problémov vytiah‐
nite zástrčku zo sieťovej zásuvky.
Opravy, ktoré nie sú popísané v tomto
návode, smie vykonávať iba kvalifikova‐
ný elektrikár alebo technik.

Počas bežnej prevádzky chladnička vy‐
dáva zvuky (kompresor, chladiaci
okruh).

Spotrebič pracuje prerušovane, preto
zastavenie kompresora neznamená, že
nie je pod prúdom. Z tohto dôvodu sa
nesmiete dotýkať elektrických kompo‐
nentov spotrebiča pred odpojením od
siete.

Problém Možná príčina Riešenie
Nadmerná hlučnosť spo‐
trebiča

Spotrebič nestojí pevne na
podlahe.

Skontrolujte, či spotrebič stabil‐
ne stojí (všetky štyri nožičky mu‐
sia priliehať k podlahe).

Kompresor pracuje nepre‐
tržite.

Ovládač termostatu je nespráv‐
ne nastavený.

Nastavte vyššiu teplotu.

 Dvere nie sú riadne zatvorené
alebo nedoliehajú.

Skontrolujte, či sú dvere dobre
zatvorené a či je tesnenie dverí
nepoškodené a čisté.

 Dvere sa príliš často otvárajú. Dvere nenechávajte otvorené
dlhšie, ako je potrebné.

 Naraz bolo vložené príliš veľké
množstvo zmrazovaných potra‐
vín.

Počkajte niekoľko hodín a potom
opäť skontrolujte teplotu.

 Potraviny vložené do spotrebi‐
ča boli príliš teplé.

Pred uložením nechajte potravi‐
ny vychladnúť na izbovú teplotu.

 Okolitá teplota v miestnosti je
príliš vysoká.

Znížte teplotu v miestnosti.

Príliš veľa námrazy a ľadu Potraviny nie sú správne zaba‐
lené.

Potraviny zabaľte lepšie.

 Dvere nie sú riadne zatvorené
alebo nedoliehajú.

Skontrolujte, či sú dvere dobre
zatvorené a či je tesnenie dverí
nepoškodené a čisté.

 Regulátor teploty môže byť ne‐
správne nastavený.

Nastavte vyššiu teplotu.

V mrazničke je príliš vyso‐
ká teplota.

Regulátor teploty môže byť ne‐
správne nastavený.

Nastavte nižšiu teplotu.

 Dvere nedoliehajú alebo nie sú
riadne zatvorené.

Skontrolujte, či sú dvere dobre
zatvorené a či tesnenie je nepo‐
škodené a čisté.

 Naraz bolo vložené príliš veľké
množstvo zmrazovaných potra‐
vín.

Vždy vkladajte naraz len menšie
množstvo potravín určených na
zmrazenie.

 Potraviny vložené do spotrebi‐
ča boli príliš teplé.

Pred uložením nechajte potravi‐
ny vychladnúť na izbovú teplotu.
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Problém Možná príčina Riešenie
 Zmrazované potraviny sú ulo‐

žené príliš blízko pri sebe.
Potraviny ukladajte tak, aby oko‐
lo nich mohol cirkulovať studený
vzduch.

Vnútri mrazničky je príliš
nízka teplota.

Regulátor teploty môže byť ne‐
správne nastavený.

Nastavte vyššiu teplotu.

Spotrebič vôbec nepracu‐
je. Nefunguje chladenie
ani osvetlenie.

Zástrčka nie je správne zasu‐
nutá do sieťovej zásuvky.

Pripojte správne sieťovú zá‐
strčku.

 Elektrická energia sa nedostá‐
va do spotrebiča.

Skúste pripojiť iné elektrické za‐
riadenie k sieťovej zásuvke.

 Spotrebič nie je zapnutý. Zapnite spotrebič.
 V sieťovej zásuvke nie je žiad‐

ne napätie (skúste do nej pri‐
pojiť iný spotrebič).

Zavolajte elektrikára.

Spotrebič vôbec nechladí. Zástrčka nie je správne zasu‐
nutá do sieťovej zásuvky.

Pripojte správne sieťovú zá‐
strčku.

 V sieťovej zásuvke nie je žiad‐
ne napätie (skúste do nej pri‐
pojiť iný spotrebič).

Zavolajte elektrikára.

 Spotrebič nie je zapnutý. Zapnite spotrebič.
 Regulátor teploty nie je zapnu‐

tý.
Skontrolujte regulátor teploty.

Bliká zelená kontrolka. Problém so snímačom teploty Zavolajte pracovníkov servisu.

8.1 Zatvorenie dverí
1. Očistite tesnenia dvierok.
2. V prípade potreby nastavte dvierka. Pozrite

si časť „Inštalácia“.

3. V prípade potreby vymeňte poškodené tes‐
nenia dvierok. Kontaktujte servisné stredi‐
sko.

9. INŠTALÁCIA
VAROVANIE
Aby bola zaručená bezpečná a správna
činnosť spotrebiča, pred jeho inštalá‐
ciou si pozorne prečítajte „Bezpečnost‐
né pokyny“.

9.1 Umiestnenie
Tento spotrebič nainštalujte do suchého a dobre
vetraného interiéru, kde teplota prostredia zod‐
povedá klimatickej triede uvedenej na typovom
štítku spotrebiča:

Klimatic‐
ká trieda

Teplota prostredia

SN +10 °C až + 32 °C
N +16 °C až + 32 °C
ST +16 °C až + 38 °C
T +16 °C až + 43 °C

Pri niektorých typoch modelov pri prevádzke mi‐
mo tohto rozsahu môže dôjsť k určitým problé‐
mom s funkčnosťou. Správnu prevádzku možno
zaručiť len v rámci uvedeného teplotného rozsa‐
hu. Ak máte akékoľvek pochybnosti týkajúce sa
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miesta nainštalovania spotrebiča, obráťte sa na
predajcu, na náš zákaznícky servis alebo na naj‐
bližšie servisné stredisko.

9.2 Zadné vymedzovacie vložky

45°

45°

A

1

2

2

Vo vrecku s dokumentáciou sú dve rozperné
vložky, ktoré sa musia namontovať podľa znázor‐
nenia na obrázku.
1. Rozperné vložky zasuňte do otvorov. Uistite

sa, že poloha šípky (A) zodpovedá znázor‐
neniu na obrázku.

2. Rozperné vložky otočte proti smeru pohybu
hodinových ručičiek o 45°, aby sa zaistili v
správnej polohe.

9.3 Vyrovnanie do vodorovnej polohy

A

B

Pri umiestňovaní spotrebiča dbajte na to, aby bol
vyrovnaný do vodorovnej polohy. Možno to do‐
siahnuť pomocou dvoch nastaviteľných nožičiek
(B) vpredu dolu. V prípade potreby upravte no‐
žičky odstránením rozpery (A).
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9.4 Umiestnenie

100 mm

15 mm 15 mm

Spotrebič je potrebné nainštalovať v dostatočnej
vzdialenosti od zdrojov tepla, ako sú radiátory,
ohrievače vody, priame slnečné svetlo a pod. Dbaj‐
te na to, aby okolo zadnej steny spotrebiča mohol
voľne prúdiť vzduch. Ak je spotrebič umiestnený
pod presahujúcou nástennou skrinkou, v záujme
dosiahnutia optimálneho výkonu musí byť vzdiale‐
nosť medzi spotrebičom a nástennou skrinkou as‐
poň 100 mm. Ideálnym riešením však je neumiest‐
ňovať spotrebič pod presahujúcu nástennú skrinku.
Presné vyrovnanie do vodorovnej polohy sa zaručí
pomocou jednej alebo viacerých nastaviteľných no‐
žičiek spotrebiča. Ak je skrinka spotrebiča umiest‐
nená v rohu a stranou so závesmi k stene, vzdiale‐
nosť medzi stenou a skrinkou spotrebiča musí byť
najmenej 10 mm, aby sa dvere dali dostatočne
otvoriť a aby sa dali vybrať police.

VAROVANIE
Spotrebič sa musí dať odpojiť od sieťové‐
ho napájania. Preto musí byť zásuvka po
inštalácii spotrebiča ľahko prístupná.

9.5 Zmena smeru otvárania dverí

2

1

3 4

Pri vykonávaní nasledujúcich operácií
odporúčame, aby vám pomáhala druhá
osoba, ktorá počas úkonov pridrží dvere
spotrebiča.

Pri zmene smeru otvárania dvierok vykonajte na‐
sledujúce kroky:
• Vytiahnite zástrčku zo zásuvky elektrickej sie‐

te.
• Spotrebič opatrne nakloňte dozadu, aby sa

kompresor nedotýkal podlahy.
• Vyskrutkujte obe nastaviteľné nožičky.
• Vyskrutkujte skrutky dolného závesu dverí.
• Jemným potiahnutím smerom nadol odstráňte

dvere spotrebiča.
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2

1

• Odskrutkujte čap horného závesu dverí spo‐
trebiča a priskrutkujte ho na druhú stranu.

• Dvere spotrebiča upevnite na čap horného zá‐
vesu dverí.

• Odmontujte spodný záves. Čap umiestnite v
smere šípky.

• Vyskrutkujte a nainštalujte skrutku na opačnú
stranu.

• Spodný záves namontujte na druhú stranu,
polohu dverí ponechajte bez zmeny.

• Jednu skrutku priskrutkujte na miesto uvoľne‐
né na druhej strane a priskrutkujte nastaviteľ‐
né nožičky (2 kusy).

1 2
3

4

Odstráňte rukoväť a namontujte ju (ak je k dispo‐
zícii) na opačnú stranu.
Spotrebič umiestnite na požadované miesto a
vyrovnajte, počkajte najmenej štyri hodiny a po‐
tom ho zapojte do elektrickej zásuvky.
Vykonajte záverečnú kontrolu a uistite sa, že:
• všetky skrutky sú dotiahnuté
• a dvierka sa správne otvárajú a zatvárajú.

Ak je okolitá teplota nízka (t. j. v zime), môže sa
stať, že tesnenie nebude dokonale priliehať. V
takom prípade počkajte, kým sa tesnenie samo‐
voľne neprispôsobí.
Ak predchádzajúce úkony nechcete urobiť sami,
zavolajte najbližšie autorizované servisné stredi‐
sko. Zmenu smeru otvárania dverí vykoná tech‐
nik za poplatok.

 

9.6 Zapojenie do elektrickej siete
Pred pripojením sa presvedčite, či napätie a fre‐
kvencia uvedené na typovom štítku zodpovedajú
napätiu vašej domácej siete.
Spotrebič musí byť uzemnený. Napájací elektric‐
ký kábel je na tento účel vybavený príslušným
kontaktom. Ak domáca sieťová zásuvka nie je

uzemnená, spotrebič pripojte k samostatnému
uzemneniu v súlade s platnými predpismi. Po‐
raďte sa s kvalifikovaným elektrikárom.
Výrobca odmieta akúkoľvek zodpovednosť pri
nedodržaní hore uvedených bezpečnostných
opatrení
Tento spotrebič vyhovuje smerniciam EHS.

10. ZVUKY
Počas bežnej prevádzky spotrebič vydáva zvuky
(kompresor, chladiaci okruh).
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11. TECHNICKÉ ÚDAJE
   
Rozmery   
 Výška 1250 mm
 Šírka 545 mm
 Hĺbka 640 mm
Akumulačná doba  18 h
Napätie  230 V
Frekvencia  50 Hz

Technické informácie sa uvádzajú na typovom
štítku na vnútornej ľavej strane spotrebiča a na
štítku energetických parametrov.

12. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Materiály označené symbolom  odovzdajte
na recykláciu. Obal hoďte do príslušných
kontajnerov na recykláciu.
Chráňte životné prostredie a zdravie ľudí a
recyklujte odpad z elektrických a elektronických

spotrebičov. Nelikvidujte spotrebiče označené
symbolom  spolu s odpadom z domácnosti.
Výrobok odovzdajte v miestnom recyklačnom
zariadení alebo sa obráťte na obecný alebo
mestský úrad.
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MISLIMO NA VAS
Zahvaljujemo se vam za nakup Electroluxove naprave. Izbrali ste izdelek, ki vključuje desetletja profesionalnih
izkušenj in izboljšav. Inovativen in eleganten je bil zasnovan z mislijo na vas. Kadarkoli ga boste uporabili, ste
lahko prepričani v zagotovitev odličnih rezultatov.

Dobrodošli pri Electroluxu.
Obiščite našo spletno stran za:

nasvete glede uporabe, brošure, odpravljanje motenj, servisne informacije:
www.electrolux.com

registrirajte vaš izdelek za boljši servis:
www.electrolux.com/productregistration

kupite dodatke, potrošni material in originalne nadomestne dele za vaš aparat:
www.electrolux.com/shop

POMOČ STRANKAM IN SERVIS
Priporočamo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko kličete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na ploščici s tehničnimi podatki. Model, PNC, serijska številka.

Opozorilo / Pozor - varnostne informacije.
Splošne informacije in nasveti
Okoljske informacije

Pridržujemo si pravico do sprememb.
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1.  VARNOSTNA NAVODILA
Pred vgradnjo in prvo uporabo hladilnika natanč‐
no preberite navodila za uporabo, vključno z na‐
sveti in opozorili. S tem zagotovite varno in pra‐
vilno uporabo. V izogib nepotrebnim napakam in
nesrečam poskrbite, da bodo vsi uporabniki hla‐
dilnika podrobno seznanjeni z njegovim delova‐
njem in varnostnimi funkcijami. Navodila shranite
in poskrbite, da ob selitvi ali prodaji ostanejo s
hladilnikom. Tako zagotovite, da so vsi kasnejši
uporabniki ustrezno seznanjeni z načinom upora‐
be in varnim delovanjem.
Zaradi varnosti uporabnikov in opreme izvedite
varnostne ukrepe, opisane v navodilih za upora‐
bo. Proizvajalec ni odgovoren za poškodbe, do
katerih pride ob neizvedenih ukrepih.

1.1 Varnost otrok in občutljivih oseb
• Hladilnika naj ne uporabljajo osebe (vključno z

otroci) z omejenimi telesnimi, čutnimi ali raz‐
umskimi sposobnostmi oz. zmanjšanimi izkuš‐
njami in znanjem, razen v primeru, ko je ose‐
ba, ki je odgovorna za njihovo varnost, zago‐
tovila nadzor oz. jih natančno seznanila z upo‐
rabo hladilnika.
Zagotovite ustrezen nadzor otrok in preprečite
igranje s hladilnikom.

• Embalažo odstranite izven dosega otrok. Ob‐
staja nevarnost zadušitve.

• Ko odstranjujete rabljen hladilnik, izvlecite vtič
iz omrežne vtičnice, odrežite priključni kabel
(čim bližje hladilniku) in odstranite vrata. Tako
preprečite, da bi bili otroci izpostavljeni nevar‐
nosti udara električnega toka ali bi se zaprli v
hladilnik.

• Če ste s tem hladilnikom zamenjali starejši
model, ki ima namesto magnetnega tesnjenja
vrat uporabljeno zaskočno (patentno) ključav‐
nico na vratih, pred odstranjevanjem rabljene‐
ga hladilnika pokvarite ključavnico (da ne bo
več možno zaklepanje). Na ta način prepreči‐
te, da rabljen hladilnik postane smrtno nevar‐
na past.

1.2 Splošna varnostna navodila
OPOZORILO!

Prezračevalne odprtine na ohišju naprave ali
vgradni konstrukciji naj ne bodo prekrite.

• Naprava je namenjena hrambi hrane in/ali pi‐
jače v običajnem gospodinjstvu in podobni vr‐
sti uporabe, npr.:
– kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisar‐

nah in drugih delovnih okoljih,
– kmečkih hišah in s strani gostov v hotelih,

motelih in drugih stanovanjskih okoljih,
– kjer nudijo prenočišča z zajtrkom,
– cateringu in podobni ponudbi na debelo.

• Za pospeševanje odtajevanja ne uporabljajte
mehanske naprave ali umetnih sredstev.

• V hladilnih napravah ne uporabljajte drugih
električnih naprav (kot so aparati za sladoled),
razen če jih za ta namen odobri proizvajalec.

• Ne poškodujte hladilnega krogotoka.
• Znotraj hladilnega krogotoka naprave se na‐

haja hladilno sredstvo izobutan (R600a), na‐
ravni plin z visoko stopnjo okoljske neoporeč‐
nosti, ki pa je vseeno vnetljiv.
Pazite, da se med prevozom in nameščanjem
naprave ne poškodujejo sestavni deli hladilne‐
ga krogotoka.
Če se hladilni krogotok poškoduje, naredite
naslednje:
– izogibajte se odprtemu ognju in virom vži‐

ga,
– temeljito prezračite prostor, kjer stoji napra‐

va.
• Vsakršno spreminjanje lastnosti izdelka ali sa‐

mega izdelka je nevarno. Poškodbe kabla lah‐
ko povzročijo kratek stik, požar in/ali električni
udar.

OPOZORILO!
Da se izognete nevarnosti, mora vse
električne dele (električni kabel, vtič,
kompresor) zamenjati pooblaščen za‐
stopnik ali usposobljeno servisno oseb‐
je.

1. Električnega kabla ni dovoljeno podaljše‐
vati.

2. Pazite, da z zadnjim delom naprave ne
stisnete ali poškodujete vtiča. Stisnjen ali
poškodovan vtič se lahko pregreje in po‐
vzroči požar.

3. Poskrbite, da boste imeli dostop do elek‐
tričnega vtiča naprave.

4. Električnega priključnega kabla ne vleci‐
te.
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5. Če je vtičnica za električni vtič zrahljana,
vanjo ne vstavljajte vtiča. Lahko pride do
električnega udara ali požara.

6. Naprave ne smete uporabljati brez name‐
ščenega pokrova žarnice (če je predvi‐
den) za notranjo osvetlitev.

• Naprava je težka. Bodite previdni, ko jo premi‐
kate.

• Ne odstranite ali se dotikajte elementov v
predalih zamrzovalnika, če imate mokre/vlaž‐
ne roke, ker lahko pride do odrgnin ali ozeblin
na koži.

• Naprava ne sme biti dlje časa izpostavljena
neposrednemu soncu.

• Žarnice (če so predvidene) v tej napravi so
posebne vrste, namenjene le uporabi v gospo‐
dinjskih aparatih. Niso primerne za osvetlitev
prostora.

OPOZORILO!
Na delovno površino ne odlagajte za‐
mrznjene hrane, ker lahko mraz in hlapi
ustvarijo kondenzat na notranji strani.
Nastalo kapljanje tekočine lahko po‐
vzroči okvare. Zato na delovno površino
ne odlagajte nobene zamrznjene hrane.

1.3 Vsakodnevna uporaba
• Na plastične dele hladilnika ne postavljajte vr‐

očih posod.
• V hladilniku ne hranite vnetljivih plinov in teko‐

čin, ker lahko eksplodirajo.
• Živil ne postavljajte neposredno ob izstopno

odprtino za zrak na zadnji steni. (Če ima na‐
prava funkcijo samodejnega odtaljevanja)

• Odtajanih zamrznjenih živil ni dovoljeno po‐
novno zamrzniti.

• Embalirana zamrznjena živila shranjujte v
skladu z navodili proizvajalca živil.

• Natančno upoštevajte priporočila proizvajalca
hladilnika za shranjevanje živil. Oglejte si us‐
trezna navodila.

• Pijač z ogljikovo kislino ali penečih pijač ne
shranjujte v zamrzovalniku, ker nastane pritisk
na posodo, ki lahko eksplodira in povzroči po‐
škodbo hladilnika.

• Ledene lizike lahko povzročijo ozebline, če jih
zaužijete takoj po jemanju iz zamrzovalnika.

1.4 Vzdrževanje in čiščenje
• Pred vzdrževanjem izklopite napravo in izklju‐

čite vtič iz vtičnice.
• Naprave ne čistite s kovinskimi predmeti.

• Za odstranjevanje zmrzali z naprave ne upo‐
rabljajte ostrih predmetov. Uporabite plastično
strgalo.

• Za pospeševanje odtajanja ne uporabljajte su‐
šilnika za lase ali drugih grelnih naprav. Če‐
zmerna vročina lahko poškoduje plastično no‐
tranjost in vlaga lahko vdre v električni sistem.

1.5 Namestitev
Za priključitev na električno napetost
dosledno upoštevajte navodila v poseb‐
nih točkah.

• Odstranite embalažo in preverite hladilnik gle‐
de morebitnih poškodb. Če je hladilnik poško‐
dovan, ga ne priključite. Morebitne poškodbe
takoj sporočite v trgovino, kjer ste hladilnik ku‐
pili. V tem primeru obdržite embalažo.

• Priporočamo, da pred priključitvijo hladilnika
počakate najmanj štiri ure, da olje steče nazaj
v kompresor.

• Okoli hladilnika mora biti zagotovljeno ustrez‐
no kroženje zraka, da ne pride do pregreva‐
nja. Za dosego zadostnega zračenja upošte‐
vajte navodila za pravilno namestitev.

• Če je le možno, naj bo zadnja stran hladilnika
obrnjena proti steni, da je preprečeno dotika‐
nje vročih delov (kompresorja, kondenzatorja)
in posledičnih opeklin.

• Hladilnik ne sme biti nameščen poleg radiato‐
rjev ali štedilnikov.

• Električni vtič mora biti dostopen tudi po na‐
mestitvi hladilnika.

• Priključite le na vodovodni sistem s pitno vodo
(Če je predvidena vodovodna napeljava).

1.6 Servis
• Vsa električna dela, potrebna za servisiranje

naprave, mora izvesti usposobljen električar
ali strokovno usposobljena oseba.

• Izdelek lahko servisira samo pooblaščen ser‐
viser, ki mora uporabljati samo originalne na‐
domestne dele

1.7 Varstvo okolja
Hladilnik ne vsebuje plinov, ki bi lahko
poškodovali ozonsko plast - niti v hladil‐
nem krogotoku, niti v izolacijskih mate‐
rialih. Hladilnika ni dovoljeno odstranje‐
vati skupaj z običajnimi gospodinjskimi
odpadki. Izolacijska pena vsebuje vnet‐
ljive pline: hladilnik odstranite v skladu z
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veljavnimi predpisi, ki jih dobite na us‐
treznem občinskem uradu. Izogibajte se
poškodbam hladilne enote, predvsem
na zadnji strani poleg toplotnega izme‐

njevalnika. Materiali, ki so uporabljeni
pri tej napravi in so označeni s simbo‐
lom  , se lahko reciklirajo.

2. OPIS IZDELKA
1

5

6

4

2

3

1 Upravljalna plošča
2 Predala zamrzovalnika
3 Pladenj za zamrzovanje

4 Predali za shranjevanje
5 Ploščica za tehnične navedbe
6 Odprtina za odtekanje odtajane vode

3. UPRAVLJALNA PLOŠČA

16

18

2022

24

1 2 3 4 5

1 Zelena kontrolna lučka za vklop/izklop
2 Regulator temperature in stikalo za vklop/iz‐

klop
3 Rumena kontrolna lučka za hitro zamrzova‐

nje

4 Izklop zvočnega signala in stikalo za hitro
zamrzovanje

5 Rdeča kontrolna lučka za alarm
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3.1 Vklop
1. Po namestitvi pustite napravo mirovati 4

ure.
2. Vtič vtaknite v omrežno vtičnico.
3. Regulator temperature obrnite v smeri urne‐

ga kazalca na temperaturo, nižjo od << - 16
°C >>.

4. Zasvetila bo zelena kontrolna lučka za
vklop/izklop in utripala bo rdeča kontrolna
lučka za alarm.

5. Prižgana zelena kontrolna lučka za vklop/iz‐
klop pomeni, da je naprava vklopljena.

6. Utripanje rdeče kontrolne lučke za alarm po‐
meni, da je v zamrzovalniku neustrezna
temperatura. Dodatno se v presledkih oglasi
še prekinjajoč zvočni signal, ki ga lahko iz‐
klopite s pritiskom tipke za izklop zvočnega
signala in tipke za hitro zamrzovanje hkrati.

7. Ko zamrzovalnik vklopite prvič, bo rdeča
kontrolna lučka za alarm utripala tako dolgo,
dokler ne bo dosežena ustrezna temperatu‐
ra za varno shranitev zamrznjene hrane.

3.2 Izklop
1. Za izklop naprave obrnite regulator tempe‐

rature na položaj "O".
2. Za izklop naprave iz napajanja, izvlecite vtič

iz stenske vtičnice.

3.3 Nastavitev temperature
Temperaturo v napravi uravnava regulator tem‐
perature, ki je na nadzorni plošči.
Z napravo upravljate na sledeč način:
• za nastavitev višje temperature v notranjo‐

sti(manj hladno) obrnite regulator temperature
proti nižjim vrednostim;

• za nastavitev nižje temperature v notranjosti
(bolj hladno) obrnite regulator temperature
proti višjim vrednostim.

Običajno je najprimernejša srednja na‐
stavitev.

Vendar pa je treba točno nastavitev izbrati ob
upoštevanju, da je temperatura v napravi odvis‐
na od:
• temperature v prostoru;
• pogostosti odpiranja vrat;
• količine shranjenih živil;
• prostora, kjer se naprava nahaja.

3.4 Rdeča kontrolna lučka za alarm
Pod normalnimi delovnimi pogoji bo notranja
temperatura zamrzovalnika zagotovila dolgotraj‐
no ohranitev shranjene hrane.
Če se ta temperatura dvigne nad določeno raven
(-12 °C), bo naprava sprožila zvočni in svetlobni
alarm. Svetlobni alarm je utripajoča rdeča lučka
(rdeča kontrolna lučka za alarm), medtem ko
zvočni alarm predstavlja prekinjajoč zvok.
Zvočni signal lahko izklopite s pritiskom na stika‐
lo za izklop zvočnega signala.

Ko zamrzovalnik vklopite prvič, bo rde‐
ča kontrolna lučka za alarm utripala ta‐
ko dolgo, dokler ne bo dosežena ustrez‐
na temperatura za varno shranitev za‐
mrznjene hrane.

3.5 Funkcija hitrega zamrzovanja
Če je treba zamrzniti več kot 3-4 kg živil:
1. 6-24 ur, preden v zamrzovalnik dajete sveža

živila, za 2-3 sekunde pritisnite stikalo za hi‐
tro zamrzovanje, da vklopite funkcijo hitrega
zamrzovanja. Zasvetila bo rumena lučka.
Kompresor bo sedaj deloval neprestano, kar
zagotovi, da bodo sveža živila čim prej za‐
mrznjena.

2. Funkcijo lahko s pritiskom stikala za hitro
zamrzovanje za 2-3 sekunde kadarkoli iz‐
klopite.

3. Hrano dajte v predale zamrzovalnika (prvi in
drugi predal); za najboljše zamrzovanje pa
odstranite pladenj in predale zamrzovalnika
(če so predvideni) in dajte hrano za zamrz‐
ovanje neposredno na izparilnik. V primeru
zamrzovanja manjše količine hrane pladnja
in predalov zamrzovalnika ni treba odstrani‐
ti.

4. Ko so živila povsem zamrznjena (to lahko
traja do 24 ur), lahko ročno izklopite funkcijo
hitrega zamrzovanja s pritiskom stikala za
hitro zamrzovanje za 2-3 sekunde in rume‐
na kontrolna lučka za hitro zamrzovanje se
bo izklopila.

5. Zamrznjeno hrano dajte iz predalov za za‐
mrzovanje v druge tri predale (predale za
shranjevanje), da naredite prostor za nadalj‐
nje zamrzovanje.

Če po nesreči pustite vklopljeno funkcijo
hitrega zamrzovanja, se bo ta samodej‐
no izklopila po 48 urah. Ugasnila bo tudi
rumena kontrolna lučka za hitro zamrz‐
ovanje.
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4. PRVA UPORABA
4.1 Pred prvo uporabo
Pred prvo uporabo naprave očistite notranjost in
vso notranjo opremo z mlačno vodo in blagim mi‐
lom, da odstranite tipičen vonj po novem, ter na‐
to temeljito posušite.

Ne uporabljajte čistilnih sredstev ali gro‐
bih praškov, ker lahko poškodujete pre‐
maz.

5. VSAKODNEVNA UPORABA
5.1 Zamrzovanje svežih živil
Predali zamrzovalnika (prvi in drugi predal) so
primerni za zamrzovanje sveže hrane ter dolgo‐
trajno shranjevanje zamrznjene in globoko za‐
mrznjene hrane.
Za zamrzovanje svežih živil vklopite funkcijo za
hitro zamrzovanje.
Največja količina živil, ki jo lahko zamrznete v 24
urah, je navedena na ploščici za tehnične naved‐
be, nalepki v notranjosti naprave.
Postopek zamrzovanja traja 24 ur: v tem času ne
dodajajte drugih živil za zamrzovanje.
Pladenj lahko uporabite za zamrzovanje manjše‐
ga sadja (maline, jagode, ribez itd.).
Sadje v tanki plasti razgrnite po pladnju. Ko je
zamrznjeno, ga lahko zapakirate, razporedite in
shranite v predale za shranjevanje.

5.2 Shranjevanje zamrznjene hrane
Ob prvem vklopu ali po daljšem obdobju neupo‐
rabe naj zamrzovalnik vsaj dve uri deluje pri naj‐
višji nastavitvi, preden vanj položite živila.

V primeru nenamernega odtajanja, npr.
da je izpad električnega toka daljši od
vrednosti, navedene v razpredelnici teh‐
ničnih podatkov pod »Čas naraščanja
temperature«, morate odtajana živila
porabiti hitro ali takoj skuhati in ponovno
zamrzniti.

5.3 Odmrzovanje
Globoko zamrznjena ali zamrznjena živila lahko
pred uporabo odmrznete na sobni temperaturi.
Majhne kose lahko začnete pripravljati še zamrz‐
njene, neposredno iz zamrzovalnika: V tem pri‐
meru bo priprava hrane trajale dlje.

6. KORISTNI NAMIGI IN NASVETI
6.1 Zvoki pri normalnem delovanju
• Med črpanjem hladilnega sredstva skozi tulja‐

ve ali cevi lahko slišite klokotanje in šumenje.
To je normalno in pravilno.

• Ko je kompresor vključen se prečrpava hladil‐
no sredstvo, iz kompresorja pa se lahko sliši
brenčanje, ter utripajoč šum. To je normalno
in pravilno.

• Temperaturni raztezki lahko povzročijo nena‐
den pok. To je naraven in ne nevaren fizikalen
pojav. To je normalno in pravilno.

• Ob vklopu ali izklopu kompresorja slišite rahel
"klik" regulatorja temperature. To je normalno
in pravilno.

6.2 Nasveti za zamrzovanje
Nekaj pomembnih nasvetov za čim boljši posto‐
pek zamrzovanja:
• največja količina živil, ki jih lahko zamrznete v

času 24 ur je prikazana na napisni ploščici;
• postopek zamrzovanja traja 24 ur; med tem

časom ne dodajajte drugih živil za zamrznitev;
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• zamrznete lahko samo visoko kakovostna,
sveža in temeljito očiščena živila;

• živila razdelite v manjše zavoje, da hitreje in
popolnoma zamrznejo, pozneje pa lahko odta‐
jate samo količino, ki jo potrebujete;

• živila zavijte v aluminijasto folijo oz. vstavite v
polivinilaste vrečke, da zagotovite neproduš‐
nost;

• preprečite, da bi se sveža, nezamrznjena živi‐
la dotikala zamrznjenih živil, ker bi se lahko pri
tem povišala temperatura slednjih;

• pusta živila se shranjujejo bolje in daljši čas
kot mastna živila; sol skrajša čas shranjevanja
živil;

• če ledene kocke zaužijete takoj po jemanju iz
zamrzovalnika, lahko pride do ozeblin;

• priporočamo, da na posamezne pakete napi‐
šete datum, da zagotovite pregled nad časom
shranjevanja.

6.3 Nasveti za shranjevanje
zamrznjenih živil
Za najboljšo učinkovitost naprave morate narediti
naslednje:
• prepričajte se, da je imel prodajalec zamrznje‐

na živila primerno shranjena,
• poskrbite, da bodo zamrznjena živila iz trgovi‐

ne v zamrzovalnik prenesena v najkrajšem
možnem času,

• vrat ne odpirajte pogosto in jih ne puščajte od‐
prtih dlje, kot je potrebno,

• odtajana živila hitro izgubijo kakovost in jih ne
smete ponovno zamrzniti,

• ne prekoračite obdobja zamrzovanja, ki ga na‐
vede proizvajalec živil.

7. VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE
PREVIDNOST!
Pred vzdrževalnimi deli izklopite hladil‐
nik iz omrežne napetosti.

Hladilnik vsebuje ogljikovodike v hladilni
enoti; vzdrževalna dela in ponovno pol‐
njenje lahko izvajajo samo pooblaščeni
tehniki.

7.1 Redno čiščenje
Opremo je potrebno redno čistiti:
• Notranjost hladilnika in opremo očistite z

mlačno vodo in nevtralnim milom.
• Redno preverite tesnila vrat in jih dobro obriši‐

te; na tesnilu ne sme biti ostankov.
• Temeljito splaknite in posušite.

Ne vlecite, premikajte ali poškodujte ce‐
vi in/ali kablov v notranjosti.
Za čiščenje notranjosti ne uporabljajte
detergentov, čistilnih praškov, močno
odišavljenih čistilnih sredstev ali loščil
na osnovi voska, ker poškodujejo po‐
vršino in puščajo močne vonjave.

Kondenzator (črna mreža) in kompresor na hrbt‐
ni strani naprave očistite s krtačko. Na ta način
boste izboljšali delovanje naprave in prihranili po‐
rabo električne energije.

Pazite, da ne poškodujete hladilnega si‐
stema.

Veliko posebnih čistil za čiščenje kuhinjskih po‐
vršin vsebuje kemikalije, ki lahko razjedajo/po‐
škodujejo plastične dele hladilnika. Zaradi tega
priporočamo, da zunanje dele hladilnika čistite
samo s toplo vodo z dodano majhno količino
sredstva za pomivanje.
Hladilnik po čiščenju ponovno priključite na om‐
režno napetost.

7.2 Odtajevanje zamrzovalnika
Na policah zamrzovalnika in okoli zgornjega
predala se vedno nabere določena količina ivja.
Zamrzovalnik odtajajte, ko plast ivja doseže de‐
belino okoli 3-5 mm.

Približno 12 ur pred odtajevanjem na‐
stavite regulator temperature proti višjim
vrednostim, da se nakopiči zadostna
zaloga hladu za poznejšo prekinitev v
delovanju.

Za odstranjevanje ivja upoštevajte naslednja na‐
vodila:
1. Izklopite napravo in iztaknite vtič iz vtičnice.
2. Odstranite shranjena živila, ovijte jih v več

plasti časopisnega papirja in jih postavite na
hladno mesto.
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PREVIDNOST!
Zamrznjenih živil se ne dotikajte z mo‐
krimi rokami. Roke lahko primrznejo na‐
nje.

3. Vrata pustite odprta in v utor spodaj na sre‐
dini vstavite plastično strgalo ter pod njega
postavite posodo za zbiranje odtajane vode.

Da bi postopek tajanja pospešili, posta‐
vite v zamrzovalnik lonec tople vode.
Dodatno še pred končanim odtajeva‐
njem odstranite kose ledu, ki se odlomi‐
jo.

4. Ko je odtajevanje končano, temeljito osušite
notranjost zamrzovalnika in shranite strgalo
za naslednjič.

5. Vklopite napravo.
6. Regulator temperature obrnite na << -18 °C

>> in pustite zamrzovalnik delovati v načinu
hitrega zamrzovanja vsaj štiri ure.

7. Po štirih urah dajte prej odstranjena živila
nazaj v predale.

OPOZORILO!
Za strganje ivja nikoli ne uporabljajte
ostrih kovinskih pripomočkov, saj lahko
poškodujete zamrzovalnik.
Za pospeševanje odtajevanja ne upo‐
rabljajte mehanske naprave ali umetnih
sredstev, ampak samo tista, ki jih pripo‐
roča proizvajalec.
Dvig temperature zamrznjenih živil lah‐
ko med odtajevanjem skrajša njihovo
varno dobo shranjevanja.

7.3 Časi nedelovanja
Če naprave dalj časa ne boste uporabljali, izvedi‐
te naslednje ukrepe:
1. napravo izključite iz električnega omrežja
2. odstranite vsa živila
3. odtajajte in očistite napravo ter vso opremo
4. vrata naprave pustite priprta, da preprečite

nastanek neprijetnih vonjav.

Če ostane naprava vključena, naj v pri‐
meru izpada električne napetosti nekdo
občasno preveri stanje živil.

8. KAJ STORITE V PRIMERU…
OPOZORILO!
Pred odpravljanjem težav izključite vtič
iz vtičnice.
Težave, ki niso opisane v tem priročni‐
ku, naj odpravi samo usposobljeni elek‐
tričar ali usposobljena oseba.

Med običajnim delovanjem se pojavijo
nekateri zvoki (kompresor, kroženje hla‐
dilnega sredstva).

Naprava deluje v intervalih, zato zausta‐
vitev kompresorja ne pomeni, da ni
električnega toka. Zato se ne smete do‐
tikati električnih delov naprave, dokler
ne prekinete napajalnega tokokroga.

Težava Mogoči vzrok Rešitev
Naprava je glasna. Naprava ni pravilno podprta. Preverite, ali je naprava stabilno

na tleh (vse štiri noge morajo biti
na tleh).

Kompresor neprestano de‐
luje.

Termostat ni pravilno nastav‐
ljen.

Nastavite višjo temperaturo.
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Težava Mogoči vzrok Rešitev
 Vrata niso pravilno zaprta ali

niso tesno zaprta.
Preverite, ali se vrata pravilno
zaprejo in so tesnila nepoškodo‐
vana ter čista.

 Vrata ste prevečkrat odprli. Vrat ne puščajte odprtih dlje, kot
je treba.

 V napravo ste dali preveč hra‐
ne hkrati.

Počakajte nekaj ur in ponovno
preverite temperaturo.

 Hrana, ki ste jo dali v napravo,
je bila pretopla.

Preden hrano shranite, počakaj‐
te, da se ohladi na sobno tem‐
peraturo.

 Sobna temperatura je previso‐
ka.

Znižajte sobno temperaturo.

Nabralo se je preveč ivja
in ledu.

Živila niso pravilno zaščitena. Bolje zaščitite živila.

 Vrata niso pravilno zaprta ali
niso tesno zaprta.

Preverite, ali se vrata pravilno
zaprejo in so tesnila nepoškodo‐
vana ter čista.

 Regulator temperature je mor‐
da napačno nastavljen.

Nastavite višjo temperaturo.

V zamrzovalniku je previ‐
soka temperatura.

Regulator temperature morda
ni pravilno nastavljen.

Nastavite nižjo temperaturo.

 Vrata se ne zaprejo tesno, ali
niso pravilno zaprta.

Preverite, ali se vrata pravilno
zaprejo in so tesnila nepoškodo‐
vana ter čista.

 V napravo ste dali preveč hra‐
ne hkrati.

Vstavite manj hrane naenkrat.

 Hrana, ki ste jo dali v napravo,
je bila pretopla.

Preden hrano shranite, počakaj‐
te, da se ohladi na sobno tem‐
peraturo.

 Živila, ki jih želite zamrzniti, so
zložena pretesno drugo zraven
drugega.

Živila zložite tako, da bo lahko
med njimi krožil hladen zrak.

V zamrzovalniku je preniz‐
ka temperatura.

Regulator temperature morda
ni pravilno nastavljen.

Nastavite višjo temperaturo.

Naprava sploh ne deluje.
Ne deluje niti hlajenje niti
osvetljava.

Vtič ni pravilno vstavljen v elek‐
trično vtičnico.

Pravilno priključite električni vtič.

 Napajanje ne doseže naprave. V električno vtičnico poskusite
vključiti drugo električno napra‐
vo.

 Naprava ni vključena. Vklopite napravo.
 V električni vtičnici ni napetosti

(vanjo poskusite vključiti drugo
napravo).

Pokličite električarja.
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Težava Mogoči vzrok Rešitev
Naprava sploh ne hladi. Vtič ni pravilno vstavljen v elek‐

trično vtičnico.
Pravilno priključite električni vtič.

 V električni vtičnici ni napetosti
(vanjo poskusite vključiti drugo
napravo).

Pokličite električarja.

 Naprava ni vključena. Vklopite napravo.
 Regulator temperature ni

vklopljen
Preverite regulator temperature

Utripanje zelenega indika‐
torja

Težava s senzorjem za tempe‐
raturo

Pokličite pooblaščeni servis

8.1 Zapiranje vrat
1. Očistite tesnila vrat.
2. Po potrebi nastavite vrata. Glejte »Namesti‐

tev«.

3. Po potrebi zamenjajte poškodovana tesnila
vrat. Obrnite se na servisni center.

9. NAMESTITEV
OPOZORILO!
Pred namestitvijo hladilnika natančno
preberite "varnostna navodila" za vašo
varnost in pravilno delovanje hladilnika.

9.1 Postavitev
To napravo morate namestiti v suhem, dobro
prezračevanem prostoru s temperaturo, ki ustre‐
za klimatskemu razredu s ploščice za tehnične
navedbe naprave:

Klimatski
razred

Temperatura okolja

SN +10 °C do + 32 °C
N +16 °C do + 32 °C
ST +16 °C do + 38 °C
T +16 °C do + 43 °C

Pri nekaterih modelih lahko zunaj tega območja
pride do težav v delovanju. Pravilno delovanje je
lahko zagotovljeno samo znotraj določenega
temperaturnega območja. Če ste v dvomih glede
mesta namestitve naprave, se obrnite na proda‐
jalca, našo službo za pomoč strankam ali najbližji
servisni center.
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9.2 Distančnika na hrbtni strani

45°

45°

A

1

2

2

V vrečki z dokumentacijo sta dva distančnika, ki
ju je treba namestiti, kot kaže slika.
1. Distančnika vstavite v odprtini. Poskrbite, da

bo puščica (A) v položaju, kot prikazuje sli‐
ka.

2. Distančnika obračajte v nasprotni smeri uri‐
nega kazalca do 45,° dokler se ne zaskoči‐
ta.

9.3 Namestitev v vodoraven položaj

A

B

Ko nameščate napravo, se prepričajte, da je v
vodoravni legi. To lahko dosežete z nastavljivima
nogama na sprednji spodnji strani (B). Po potrebi
nastavite nogi tako, da odstranite distančnik (A).

9.4 Mesto namestitve

100 mm

15 mm 15 mm

Naprava naj bo postavljena čim dlje od virov toplo‐
te, kot so radiatorji, grelci za vodo, neposredna
sončna svetloba itd. Zagotovite nemoteno kroženje
zraka na hrbtni strani ohišja. Za zagotovitev najbolj‐
šega delovanja, če je naprava postavljena pod vi‐
sečo stensko enoto, mora biti najmanjša razdalja
med vrhom ohišja in stensko enoto najmanj 100
mm. Če je možno, naj naprava ne bo postavljena
pod visečimi stenskimi enotami. Natančno namesti‐
tev v vodoravno lego dosežete z eno ali več na‐
stavljivimi nogami na dnu ohišja. Če je naprava po‐
stavljena v kot in je stran s tečaji obrnjena proti ste‐
ni, mora biti razdalja med steno in ohišjem najmanj
10 mm, da se vrata lahko odpirajo dovolj za odstra‐
njevanje polic.

OPOZORILO!
Omogočena mora biti izključitev naprave
iz napajanja; vtič mora biti po namestitvi
zato enostavno dostopen.
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9.5 Menjava strani odpiranja vrat

2

1

3 4

Predlagamo, da naslednje delo opravite
skupaj z drugo osebo, ki bo med izvaja‐
njem dela držala vrata naprave.

Da bi spremenili smer odpiranja vrat, izvedite
sledeče korake:
• Iztaknite vtič iz električne vtičnice.
• Previdno nagnite napravo nazaj toliko, da se

kompresor ne more dotakniti tal.
• Odvijte obe nastavljivi nogi.
• Odvijte vijake spodnjega tečaja vrat.
• Snemite vrata naprave, tako da jih rahlo po‐

vlečete navzdol.

2

1

• Odvijte zgornji zatič tečaja vrat naprave ter ga
privijte na drugo stran.

• Vrata naprave namestite na zgornji zatič teča‐
ja vrat.

• Odstranite spodnji tečaj. Namestite zatič v
smeri puščice.

• Odvijte vijak in ga namestite na nasprotno
stran.

• Spodnji zatič namestite na nasprotno stran ter
ne spreminjajte položaja vrat.

• Privijte vijak na prosto mesto na drugi strani,
kot tudi nastavljivi nogi.

1 2
3

4

Odstranite in namestite ročaj (če je predviden)
na nasprotno stran.
Po prestavitvi vrat uravnajte napravo in počakaj‐
te vsaj štiri ure, preden jo vključite v vtičnico.
Opravite končni pregled, da preverite:
• Ali so priviti vsi vijaki.
• Ali se vrata pravilno odpirajo in zapirajo.

Če je temperatura okolice prenizka (npr. pozimi),
se tesnilo morda ne bo povsem prilegalo omari.
V tem primeru počakajte, da pride do naravnega
prileganja tesnila.
Če zgoraj opisanega dela ne želite opraviti sami,
se obrnite na poprodajno servisno službo. Uspo‐
sobljen serviser bo na vaše stroške opravil za‐
menjavo strani odpiranja vrat.
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9.6 Priključitev na električno napetost
Pred priključitvijo se prepričajte, da sta napetost
in frekvenca na napisni ploščici enaki kot sta om‐
režna napetost in frekvenca na mestu priključit‐
ve.
Hladilnik mora biti ozemljen. V ta namen je na
napajalnem kablu nameščen varnostni omrežni

vtič. Če omrežna vtičnica ni ozemljena, priključite
hladilnik na ločeno ozemljitveno točko v skladu s
trenutno veljavnimi predpisi. Posvetujte se z
usposobljenim električarjem.
Proizvajalec zavrača vsakršno odgovornost v pri‐
meru neupoštevanja zgornjih varnostnih opozoril.
Hladilnik je izdelan v skladu z naslednjimi smer‐
nicami EGS.

10. ZVOKI
Med običajnim delovanjem se pojavijo nekateri
zvoki (kompresor, kroženje hladilnega sredstva).

BRRR!HISSS!
CLIC

K!

BLU
BB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!
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BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!

11. TEHNIČNI PODATKI
   
Dimenzija   
 Višina 1250 mm
 Širina 545 mm
 Globina 640 mm
Čas naraščanja temperature  18 h
Napetost  230 V
Frekvenca  50 Hz

Tehnični podatki se nahajajo na ploščici za teh‐
nične navedbe na notranji levi strani naprave in
energijski nalepki.

12. SKRB ZA VARSTVO OKOLJA
Reciklirajte materiale, ki jih označuje simbol  .
Embalažo odložite v ustrezne zabojnike za
reciklažo.
Pomagajte zaščititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke električnih in elektronskih

naprav. Naprav, označenih s simbolom  , ne
odstranjujte z gospodinjskimi odpadki. Izdelek
vrnite na krajevno zbirališče za recikliranje ali se
obrnite na občinski urad.
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Varnings-/viktig säkerhetsinformation.
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Miljöinformation

Med reservation för ändringar.
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1.  SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

För din egen säkerhet och för att du skall
kunna använda produkten på korrekt sätt
är det viktigt att du noggrant läser igenom
denna bruksanvisning, inklusive tips och
varningar, innan du installerar och använ-
der produkten första gången. För att und-
vika onödiga misstag och olyckor är det
viktigt att alla som använder produkten
har god kännedom om dess skötsel och
skyddsanordningar. Spara denna bruks-
anvisning och se till att den följer med
produkten om den flyttas eller säljs, så att
alla som använder produkten får korrekt
säkerhetsinformation och information om
hur den skall skötas.
För att minimera risken för skador på per-
son och egendom är det viktigt att du lä-
ser och följer säkerhetsföreskrifterna i
denna bruksanvisning. Tillverkaren ansva-
rar inte för skador orsakade av att före-
skrifterna inte har följts.

1.1 Säkerhet för barn och
handikappade

• Denna produkt är inte avsedd att an-
vändas av personer (även barn) med
nedsatt fysisk eller sensorisk förmåga,
eller om de har bristande erfarenhet
och kunskap, om de inte instrueras och
övervakas av en person som ansvarar
för deras säkerhet.

Barn bör alltid övervakas när de använ-
der produkten för att säkerställa att de
inte leker med den.

• Håll allt förpackningsmaterial utom
räckhåll för barn. Risk för kvävning kan
föreligga.

• När du skall kassera produkten: koppla
loss den från eluttaget och klipp av nät-
kabeln (så nära produkten som möjligt)
och demontera dörrarna så att lekande
barn inte utsätts för elektriska stötar el-
ler löper risk att bli innestängda.

• Om denna produkt, som har magnetis-
ka dörrtätningar, skall ersätta en äldre
produkt som har en fjäderbelastad
spärr i dörrarna, var noga med att göra
fjäderspärren obrukbar innan du kasse-
rar den gamla produkten. Då finns det
ingen risk att produkten blir en dödsfälla
för barn.

1.2 Allmän säkerhet

VARNING

Se till att ventilationsöppningarna inte
blockeras i produktens hölje eller i inbygg-
nadsutrymmet.

• Produkten är avsedd för förvaring av
matvaror och/eller drycker i ett normalt
hushåll enligt beskrivning i denna bruks-
anvisning.

– personalkök i butiker, på kontor och
andra arbetsmiljöer

– av gäster på hotell, motell och andra
typer av boendemiljöer

– miljöer av typen bed and breakfast

– catering och liknande icke-återförsäl-
jarapplikationer.

• Använd inga mekaniska eller artificiella
metoder för att påskynda upptinings-
processen.

• Använd inga andra elektriska apparater
inne i produkten, (t.ex. en glassmaskin),
såvida de inte har godkänts för detta
ändamål av tillverkaren.

• Var noga med att inte skada kylkretsen.

• I kylkretsen används isobutan (R600a)
som köldmedel. Det är en miljövänlig
naturgas, men den är dock brandfarlig.

Se till att inga komponenter i kylkretsen
skadas under transport och installation
av produkten.

Om kylkretsen skadas:

– undvik att komma nära öppen eld
och antändande källor

– ventilera noga rummet där produkten
står

• Det är farligt att ändra specifikationerna
eller att försöka modifiera denna pro-
dukt på något sätt. En skadad nätkabel
kan orsaka kortslutning, brand och/eller
elektriska stötar.

VARNING
Elektriska delar (t.ex. nätkabel,
stickkontakt, kompressor) får en-
dast bytas ut av en certifierad ser-
viceagent eller annan kvalificerad
servicepersonal för att undvika
fara.
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1. Nätkabeln får inte förlängas.

2. Se till att stickkontakten inte kläms
eller skadas av produktens baksi-
da. En skadad stickkontakt kan
överhettas och orsaka brand.

3. Se till att stickkontakten är åtkomlig
när produkten har installerats.

4. Dra inte i nätkabeln.

5. Sätt inte i stickkontakten om elutta-
get sitter löst. Risk för elektriska
stötar eller brand föreligger.

6. Produkten får inte användas utan
att innerbelysningens lampglas (i fö-
rekommande fall) sitter på plats.

• Denna produkt är tung. Var försiktig när
du flyttar den.

• Plocka inte ut matvaror från frysfacket
och ta inte i dem med våta eller fuktiga
händer eftersom detta kan leda till ska-
dor på huden eller frost-/frysskador.

• Se till att produkten inte exponeras för
direkt solsken under långa perioder.

• Lamporna (i förekommande fall) som
används i den här produkten är special-
lampor som endast är avsedda för an-
vändning i produkter som denna. De
lämpar sig inte som rumsbelysning.

VARNING
Placera inte frysta livsmedel på
produkten, eftersom kylan och
ångan kan orsaka kondens inuti.
Då kan vätskan som droppar ner
orsaka felfunktioner. Därför är det
viktigt att inte lämna någon form
av frysta varor på produkten.

1.3 Daglig användning

• Ställ inte heta kärl på plastdelarna i pro-
dukten.

• Förvara inte brandfarliga gaser eller
vätskor i produkten eftersom de kan
explodera.

• Placera inte matvaror direkt mot luftut-
loppet på den bakre väggen. (Om pro-
dukten är Frost Free)

• Fryst mat får inte frysas om när den har
tinats.

• Förvara färdig fryst mat enligt tillverka-
rens anvisningar.

• Följ noga rekommendationerna om för-
varing från produktens tillverkare. Se re-
levant avsnitt i bruksanvisningen.

• Placera inte kolsyrade eller mousseran-
de drycker i frysen eftersom detta ska-
par ett tryck i behållaren som då kan
explodera och skada frysen.

• Isglassar kan orsaka frostskador om de
konsumeras direkt från frysen.

1.4 Skötsel och rengöring

• Stäng av produkten och koppla loss
den från eluttaget före underhåll.

• Rengör inte produkten med metallföre-
mål.

• Använd inga vassa föremål för att av-
lägsna frost från produkten. Använd i
stället en plastskrapa.

• Använd aldrig en hårtork eller andra
elektriska produkter för att påskynda
avfrostningen. För hög värme kan ska-
da plastdelarna inne i produkten, fukt
kan tränga in i det elektriska systemet
och göra det strömförande.

1.5 Installation

För den elektriska anslutningen,
följ noga anvisningarna i respekti-
ve avsnitt.

• Packa upp produkten och kontrollera
att den inte har några utvändiga skador.
Anslut inte produkten om den är ska-
dad på något sätt. Rapportera omedel-
bart eventuella skador till din återförsäl-
jare, och spara i så fall förpackningsma-
terialet.

• Vi rekommenderar att du väntar minst
fyra timmar innan du nätansluter pro-
dukten så att oljan kan rinna tillbaka i
kompressorn.

• Tillräcklig luftcirkulation måste säkerstäl-
las runt produkten, annars överhettas
den. För att erhålla tillräcklig ventilation,
följ instruktionerna som är relevanta för
installationen.

• När så är möjligt bör produktens baksi-
da vara vänd mot en vägg för att undvi-
ka risken för brännskador genom kon-
takt med produktens varma delar (kom-
pressor, kondensor).

• Produkten får inte placeras nära värme-
element eller spisar.

• Säkerställ att elkontakten är åtkomlig
efter installation av produkten.

48 www.electrolux.com



• Anslut endast till dricksvattenledning
(om det finns en vattenanslutning).

1.6 Service

• Allt arbete avseende elektricitet som
krävs för att utföra service på produkten
skall utföras av en behörig elektriker el-
ler annan kompetent person.

• Service på denna produkt får endast ut-
föras av en auktoriserad serviceverk-
stad. Endast originaldelar får användas.

1.7 Miljöskydd

Denna produkt innehåller inte, var-
ken i kylkretsen eller i isolations-

materialen, någon gas som kan
skada ozonlagret. Produkten får
inte kasseras tillsammans med det
vanliga hushållsavfallet. Isolations-
materialet innehåller brandfarliga
gaser: Produkten skall därför kas-
seras enligt tillämpliga bestämmel-
ser som kan erhållas från de loka-
la myndigheterna. Undvik att ska-
da kylenheten, särskilt på baksi-
dan nära kondensorn. Material i
denna produkt som är märkta

med symbolen  kan återvinnas.

2. PRODUKTBESKRIVNING

1

5

6

4

2

3

1 Kontrollpanelen

2 Fryslådor

3 Fryshylla

4 Förvaringslådor

5 Typskylt

6 Avfrostningsränna
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3. KONTROLLPANEL

16

18

2022

24

1 2 3 4 5

1 Grön kontrollampa för På/Av

2 Temperaturreglage och På/Av-knapp

3 Gul kontrollampa för snabbinfrysning

4 Knapp för snabbinfrysning och stopp
av ljudsignal

5 Röd larmindikator

3.1 Slå på

1. Låt produkten stå upprätt i 4 timmar
efter installationen.

2. Sätt i stickkontakten i eluttaget.

3. Vrid temperaturreglaget medurs till en
temperatur under läget << - 16 °C
>>.

4. Den gröna kontrollampan för På/Av
tänds och den röda larmindikatorn
blinkar.

5. När den gröna kontrollampan för På/
Av tänds betyder det att produkten är
påslagen.

6. När den röda larmindikatorn blinkar
betyder det att frysdelen har fel tem-
peratur. Dessutom hörs en periodisk
ljudsignal, som kan stoppas genom
att trycka på knappen för snabbin-
frysning och stopp av ljudsignal en
gång.

7. När frysen slås på för första gången
blinkar den röda larmindikatorn tills
den inre temperaturen har nått den
nivå som krävs för säker förvaring av
frysta matvaror.

3.2 Stänga av

1. För att stänga av produkten vrider du
temperaturreglaget till läget "O".

2. För att koppla bort produkten från
strömkällan: Dra ut stickkontakten ur
eluttaget.

3.3 Temperaturreglering

Temperaturen inuti produkten kontrolleras
av temperaturreglaget som sitter på kon-
trollpanelen.
Gör på följande sätt för att reglera produk-
ten:

• Vrid temperaturreglaget mot de låga in-
ställningarna för att få låga frysnivåer.

• Vrid temperaturreglaget mot de höga
inställningarna för att få höga frysnivåer.

En medelhög inställning är i regel
bäst.

Den exakta inställningen bör dock väljas
med hänsyn till att temperaturen inne i
produkten beror på:

• rumstemperaturen

• hur ofta dörren öppnas

• mängden matvaror som förvaras

• produktens placering.

3.4 Röd larmindikator

Under normala driftsförhållanden garante-
rar frysens interna temperatur att den för-
varade maten håller sig länge.
När temperaturen stiger ovanför en viss
nivå (-12 °C) utlöser produkten ett ljud-
och ljuslarm. Ljuslarmet är en blinkande
röd lampa (röd larmindikator), och ljudlar-
met är ett periodiskt ljud.
Du kan stoppa det akustiska larmet ge-
nom att trycka på knappen för stopp av
ljudlarm en gång.

När frysen slås på för första gång-
en blinkar den röda larmindikatorn
tills den inre temperaturen har nått
den nivå som krävs för säker för-
varing av frysta matvaror.
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3.5 Funktionen för
snabbinfrysning

Om mer än 3–4 kg matvaror ska frysas in:

1. Tryck på knappen för snabbinfrysning
i 2–3 sekunder för att aktivera funktio-
nen för snabbinfrysning 6–24 timmar
innan de färska matvarorna placeras i
frysen. Den gula kontrollampan tänds.
Kompressorn körs nu kontinuerligt för
att säkerställa att de färska matvaror-
na fryses ner så snabbt som möjligt.

2. Du kan när som helst stänga av funk-
tionen genom att trycka på knappen
för snabbinfrysning i 2–3 sekunder.

3. Placera matvarorna i frysfacken (den
första och andra lådan). För bästa
frysresultat, avlägsna frysbrickan och
lådorna (om produkten har lådor) och
placera sedan de matvaror som ska
frysas in direkt på evaporatorn. Om

mindre mängder mat ska frysas in är
det inte nödvändigt att ta ut frysbrick-
an och lådorna.

4. När maten är helt nedfryst (det kan ta
upp till 24 timmar) kan du manuellt slå
av funktionen för snabbinfrysning ge-
nom att trycka in knappen för snab-
binfrysning i 2–3 sekunder. Den gula
kontrollampan för snabbinfrysning
släcks.

5. Flytta de frysta matvarorna från frys-
facken till de andra tre facken (förva-
ringsfacken) för att lämna utrymme för
annan infrysning.

Om knappen för snabbinfrysning
av misstag lämnas på stängs
snabbinfrysningsfunktionen av au-
tomatiskt 48 timmar senare. Den
gula kontrollampan för snabbin-
frysning släcks också.

4. NÄR MASKINEN ANVÄNDS FÖRSTA GÅNGEN

4.1 Innan maskinen används
första gången

Innan du använder produkten första
gången, rengör dess insida och alla invän-
diga tillbehör med ljummet vatten och en
liten mängd neutral såpa för att ta bort

den typiska lukten hos nya produkter. Ef-
tertorka sedan noga.

Använd inga starka rengöringsme-
del eller skurpulver eftersom såda-
na produkter skadar ytfinishen.

5. DAGLIG ANVÄNDNING

5.1 Infrysning av färska
livsmedel

Frysfacken (den första och andra lådan) är
lämpligt för infrysning av färska livsmedel
och långvarig förvaring av frysta och djup-
frysta matvaror.
Vid infrysning av färska matvaror aktiverar
du funktionen för snabbinfrysning.
Maximal mängd livsmedel som kan frysas
inom 24 timmar anges på typskylten
som sitter på produktens insida.
Infrysningen tar 24 timmar: lägg inte in
andra livsmedel som ska frysas under
denna period.
Frysbrickan kan användas för att frysa bär
(hallon, jordgubbar, vinbär, osv.).

Bred ut ett tunt lager oförpackade bär på
brickan. Så snart bären är frysta kan de
sorteras och läggas i frysförpackningar.

5.2 Förvaring av fryst mat

Vid första uppstart eller efter ett uppehåll i
avstängt läge, låt produkten stå på i minst
två timmar innan du lägger in några mat-
varor.

SVENSKA 51



I händelse av en oavsiktlig avfrost-
ning, t.ex. vid ett strömavbrott och
avbrottet varar längre än den tid
som anges i den tekniska informa-
tionen under Temperaturöknings-
tid, måste den tinade maten kon-
sumeras snabbt eller omedelbart
tillagas och sedan frysas in på nytt
(när maten har kallnat).

5.3 Upptining

Djupfryst och fryst mat kan tinas vid rum-
stemperatur innan den används.
Småbitar kan till och med tillagas direkt
från frysen medan de fortfarande är frysta.
Tillagningen tar i detta fall dock lite längre
tid.

6. RÅD OCH TIPS

6.1 Normala ljud under drift

• Det kan höras ett svagt porlande och
ett bubblande ljud när köldmedlet pum-
pas genom spiralrören och rörledning-
arna. Detta är normalt.

• När kompressorn är i drift pumpas köl-
dmedlet runt och det hörs ett surrande
och ett pulserande ljud från kompres-
sorn. Detta är normalt.

• Den termiska utvidgningen kan orsaka
ett plötsligt knäppande ljud. Detta är ett
naturligt och ofarligt fysikaliskt fenomen.
Detta är normalt.

• När kompressorn slås på och av kan ett
svagt "klick" höras från temperaturter-
mostaten. Detta är normalt.

6.2 Tips om infrysning

Här följer några värdefulla tips som hjälper
dig att använda infrysningsfunktionen på
bästa sätt:

• Den maximala mängd mat som kan fry-
sas in på 24 timmar anges på typskyl-
ten.

• Infrysningsprocessen tar 24 timmar. Yt-
terligare mat som skall frysas in bör inte
läggas in under denna period.

• Frys endast in färska och rengjorda
matvaror av hög kvalitet.

• Dela upp maten i små portioner för en
snabbare och fullständig infrysning. Se-
dan kan du dessutom plocka ut och
tina endast den mängd du behöver.

• Slå in maten i aluminiumfolie, eller lägg
den i plastpåsar, och se till att förpack-
ningarna är lufttäta.

• Låt inte färsk, ej infryst mat komma i
kontakt med redan infryst mat, detta för
att temperaturen inte skall öka i den in-
frysta maten.

• Magra matvaror håller bättre och längre
än feta. Salt förkortar matens lagrings-
tid.

• Isglass kan, om den konsumeras direkt
från frysfacket, orsaka frysskador på
huden.

• Det är lämpligt att anteckna datumet för
infrysning på varje separat förpackning
så att du kan hålla reda på förvaringsti-
derna.

6.3 Tips om förvaring av fryst
mat

Observera följande för att utnyttja produk-
tens prestanda på bästa sätt:

• Kontrollera att kommersiellt infrysta
matvaror har förvarats på rätt sätt av
återförsäljaren.

• Transportera frysta matvaror från affä-
ren till frysen så snabbt som möjligt.

• Öppna inte dörren för ofta och låt den
inte stå öppen längre tid än absolut
nödvändigt.

• När fryst mat tinas upp försämras den
snabbt och får inte frysas in på nytt.

• Överskrid inte den förvaringsperiod som
anges av matvarans tillverkare.
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7. UNDERHÅLL OCH RENGÖRING

FÖRSIKTIGHET
Koppla loss produkten från elutta-
get innan du utför någon form av
underhåll.

Kylenheten i denna produkt inne-
håller kolväten: underhåll och på-
fyllning får därför endast utföras av
en auktoriserad servicetekniker.

7.1 Regelbunden rengöring

Utrustningen måste rengöras med jämna
mellanrum:

• rengör produkten insida och alla tillbe-
hör med ljummet vatten och en liten
mängd neutral såpa.

• inspektera regelbundet dörrtätningarna
och torka dem rena från eventuell
smuts.

• skölj och torka noga.

Dra inte i, flytta inte och undvik att
skada rörledningarna och kablar-
na inne i produkten.
Använd aldrig skarpa rengörings-
medel, skurpulver, parfymerade
rengöringsprodukter eller vaxpo-
lermedel för att rengöra produkten
invändigt eftersom sådana pro-
dukter skadar ytfinishen och efter-
lämnar en stark lukt.

Rengör kondensorn (svart galler) och
kompressorn på produktens baksida med
en borste. Detta förbättrar produktens
prestanda och bidrar till en lägre energi-
förbrukning.

Var försiktig så att du inte skadar
kylsystemet.

Många produkter för rengöring av köks-
ytor innehåller kemikalier som kan skada
plastkomponenterna i produkten. Vi re-
kommenderar därför att produktens ytter-
hölje endast rengörs med varmt vatten
och ett milt diskmedel.
Anslut produkten till eluttaget igen efter
rengöringen.

7.2 Avfrostning av frysen

En viss mängd frost bildas alltid på fry-
shyllorna och runt det övre facket.

Frosta av frysen när frostlagret har en
tjocklek på cirka 3–5 mm.

Cirka 12 timmar före avfrostningen
ställer du in temperaturreglaget på
en hög inställning för att bygga
upp en tillräcklig kylreserv för drif-
tavbrottet.

Gör enligt följande för att avlägsna frosten:

1. Stäng av produkten och koppla bort
den från eluttaget.

2. Plocka ut matvarorna, slå in dem i fle-
ra lager med tidningspapper och lägg
dem på en sval plats.

FÖRSIKTIGHET
Ta inte i fryst mat med våta hän-
der. Dina händer kan frysa fast vid
matvarorna.

3. Låt dörren stå öppen och sätt fast
plastskrapan längst ned i mitten och
placera en behållare undertill för att
samla upp avfrostningsvattnet.

För att påskynda avfrostningspro-
cessen kan du placera en skål
med varmt vatten i frysfacket. Du
kan också ta bort isbitar som
lossnar innan avfrostningen är
klar.

4. När avfrostningen är klar torkar du
noga av produktens insida. Spara
skrapan för framtida bruk.

5. Sätt på produkten.

6. Vrid temperaturreglaget till läget << -
18 °C >> och låt produkten arbeta i
minst 4 timmar i snabbinfrysningslä-
get.

7. Efter 4 timmar, lägg tillbaka matvaror-
na som du tidigare plockade ut.

SVENSKA 53



VARNING
Använd aldrig vassa metallverktyg
för att skrapa av frost från evapo-
ratorn, eftersom den kan skadas.
Använd inga mekaniska verktyg
eller andra medel för att påskynda
avfrostningsprocessen utöver de
som rekommenderas av tillverka-
ren.
En temperaturökning hos frysta
matförpackningar kan förkorta ti-
den som de kan förvaras utan sä-
kerhetsrisk.

7.3 Långa uppehåll

Följ nedanstående anvisningar om pro-
dukten inte skall användas under en läng-
re tidsperiod:

1. Koppla loss produkten från eluttaget.

2. Plocka ur alla matvaror.

3. Avfrosta och rengör produkten och
alla tillbehör.

4. Låt dörren/dörrarna stå på glänt så
att inte dålig lukt bildas.

Om produkten lämnas påslagen,
be någon titta till den då och då
så att inte matvarorna i den för-
störs i händelse av strömavbrott.

8. OM MASKINEN INTE FUNGERAR

VARNING
Ta ur stickkontakten från eluttaget
innan felsökning påbörjas.
Endast en behörig elektriker eller
annan kompetent person får utfö-
ra felsökning som inte beskrivs i
denna bruksanvisning.

Vissa ljud hörs under normal an-
vändning (kompressor, cirkulation
av köldmedel).

Produkten arbetar hela tiden, så
när kompressorn stannar innebär
inte detta att produkten är utan
ström. Det är därför du inte får ta i
de elektriska delarna utan att först
koppla bort produkten från elutta-
get.

Problem Möjlig orsak Åtgärd

Produkten bullrar. Produkten står ostadigt. Kontrollera att produkten
står stadigt (alla fyra fötter-
na ska ha kontakt med gol-
vet).

Kompressorn arbe-
tar hela tiden.

Termostaten är felinställd Ställ in en högre temperatur

 Dörrarna sluter inte tätt el-
ler stängs inte ordentligt

Kontrollera att dörrarna
stängs ordentligt och att
tätningarna är oskadda och
rena

 Dörren har öppnats för
ofta

Låt inte dörren stå öppen
längre än nödvändigt

 Stora mängder mat har
lagts in samtidigt för infrys-
ning.

Vänta några timmar och
kontrollera sedan tempera-
turen igen
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Problem Möjlig orsak Åtgärd

 Alltför varm mat har lagts
in i produkten.

Låt maten svalna till rum-
stemperatur före infrysning.

 Rumstemperaturen är för
hög.

Sänk rumstemperaturen.

Det har bildats för
mycket frost och is.

Matvarorna är inte korrekt
inpackade.

Packa in matvarorna or-
dentligt.

 Dörrarna sluter inte tätt el-
ler stängs inte ordentligt

Kontrollera att dörrarna
stängs ordentligt och att
tätningarna är oskadda och
rena

 Temperaturreglaget kan
vara felaktigt inställt

Ställ in en högre temperatur

Det är för varmt inuti
frysen

Temperaturreglaget kan
vara felaktigt inställt

Ställ in en lägre temperatur

 Dörren sluter inte tätt eller
stängs inte ordentligt

Kontrollera att dörren
stängs ordentligt och att
tätningen är oskadad och
ren

 Stora mängder mat har
lagts in samtidigt för infrys-
ning.

Lägg in mindre mängder
mat för infrysning samtidigt.

 Alltför varm mat har lagts
in i produkten.

Låt mat svalna till rumstem-
peratur före infrysning.

 Produkter som ska frysas
in har placerats för nära
varandra.

Placera produkterna så att
kalluft kan cirkulera mellan
dem

Det är för kallt inuti
frysen.

Temperaturreglaget kan
vara felaktigt inställt

Ställ in en högre temperatur

Produkten fungerar
inte alls. Varken kyl-
ning eller belysning
fungerar.

Stickkontakten sitter inte
ordentligt i eluttaget

Sätt i stickkontakten or-
dentligt i eluttaget

 Produkten får ingen ström. Prova med att ansluta en
annan elektrisk apparat till
eluttaget.

 Produkten är inte påslagen Slå på produkten

 Eluttaget är strömlöst (pro-
va med att ansluta en an-
nan apparat till eluttaget).

Tillkalla en behörig elektri-
ker.

Produkten kyler inte
alls

Stickkontakten sitter inte
ordentligt i eluttaget

Sätt i stickkontakten or-
dentligt i eluttaget

 Eluttaget är strömlöst (pro-
va med att ansluta en an-
nan apparat till eluttaget).

Tillkalla en behörig elektri-
ker.
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Problem Möjlig orsak Åtgärd

 Produkten är inte påslagen Slå på produkten

 Temperaturreglaget är inte
på

Kontrollera temperaturreg-
laget

Grön kontrollampa
blinkar

Problem med temperatur-
sensor

Kontakta servicepersonalen

8.1 Stängning av dörren

1. Rengör dörrtätningarna

2. Justera dörren vid behov. Se avsnitt
"Installation".

3. Byt vid behov ut defekta dörrtätning-
ar. Kontakta serviceavdelningen.

9. INSTALLATION

VARNING
För din egen säkerhet och för att
du skall kunna använda produkten
på korrekt sätt, läs noga igenom
avsnittet "Säkerhetsinformation"
innan du installerar produkten.

9.1 Placering

Produkten ska installeras på en torr och
välventilerad plats inomhus där omgiv-
ningstemperaturen motsvarar den klimat-
klass som anges på typskylten:

Kli-
mat-
klass

Omgivningstemperatur

SN +10 °C till + 32 °C

N +16 °C till + 32 °C

ST +16 °C till + 38 °C

T +16 °C till + 43 °C

Vissa funktionsproblem kan uppstå för
vissa modeller vid användning utanför det
området. Korrekt funktion kan endast ga-
ranteras inom angivet temperaturområde.
Om du är osäker på var du ska installera
produkten kan du kontakta återförsälja-
ren, vår kundtjänst eller närmsta service-
station
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9.2 Bakre distanshållare

45°

45°

A

1

2

2

I påsen med bruksanvisningen finns två
distanshållare som ska monteras på det
sätt som visas i figuren.

1. Sätt i distanserna i hålen. Kontrollera
att pilen (A) pekar så som visas på bil-
den.

2. Vrid distanserna moturs 45° tills de lå-
ser på plats.

9.3 Justering av höjd

A

B

Se till att produkten står i våg där den in-
stalleras. Justera vid behov med de två
främre justerbara fötterna på botten (B).
Justera vid behov fötterna genom att ta
bort distanshållaren (A).
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9.4 Plats

100 mm

15 mm 15 mm

Produkten bör installeras på behörigt av-
stånd från värmekällor såsom värmeele-
ment, värmepannor, direkt solljus, etc. Se till
att luft kan cirkulera fritt runt produktens
baksida. För att säkerställa bästa prestan-
da, om produkten är placerad under en
överhängande väggenhet, måste det minsta
avståndet mellan produktens överdel och
väggenheten vara minst 100 mm. Produk-
ten bör dock inte placeras under överhäng-
ande väggenheter. Produkten ställs in våg-
rätt med en eller flera justerbara fötter i bot-
ten. Om produkten placeras i ett hörn och
gångjärnssidan står mot en vägg, ska av-
ståndet mellan väggen och produkten vara
minst 10 mm för att dörren ska kunna öpp-
nas tillräckligt för att kunna ta ut hyllorna.

VARNING
Det måste gå att koppla loss pro-
dukten från elnätet. Kontakten mås-
te därför vara lättåtkomlig efter in-
stallationen.

9.5 Omhängning av lucka

2

1

3 4

Vi rekommenderar att du ber nå-
gon om hjälp med att hålla ett fast
grepp om dörren under arbetets
gång.

Gör på följande sätt för att ändra dörrens
öppningsriktning:

• Koppla bort produkten från eluttaget.

• Luta produkten försiktigt bakåt så att
kompressorn inte kommer i kontakt
med golvet.

• Skruva loss de båda justerbara fötterna.

• Skruva loss skruvarna till dörrens nedre
gångjärn.

• Ta bort produktens dörr genom att dra
den lite nedåt.
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2

1

• Skruva loss produktens övre gångjärns-
sprint och skruva sedan tillbaka den på
den andra sidan

• Sätt dörren på den övre gångjärns-
sprinten.

• Avlägsna det nedre gångjärnet. Flytta
över sprinten i pilens riktning.

• Skruva loss skruven och skruva fast
den på motsatta sidan.

• Installera det nedre gångjärnet på den
andra sidan utan att ändra dörrens po-
sition.

• Skruva i den ena skruven på den plats
som blivit ledig på den andra sidan, och
skruva på de justerbara fötterna (2 de-
lar).

1 2
3

4

Ta bort och sätt tillbaka handtaget (i före-
kommande fall) på den motsatta sidan.
Ställ tillbaka produkten på plats, justera in
den i våg och vänta sedan minst fyra tim-
mar innan du ansluter den till eluttaget.
Kontrollera slutligen följande:

• Alla skruvar är åtdragna.

• Dörren öppnas och stängs ordentligt.

Om rumstemperaturen är låg (t.ex. på vin-
tern) kanske tätningen inte fäster ordent-
ligt. Vänta i så fall tills tätningen har an-
passat sig på naturlig väg.
Om du inte vill hänga om dörren själv kan
du kontakta den lokala servicegivaren. En
servicetekniker hänger om den mot en av-
gift.

 

9.6 Elektrisk anslutning

Kontrollera före anslutning till ett eluttag
att nätspänningen och nätfrekvensen
överensstämmer med de värden som
anges på typskylten.
Produkten måste jordas. Nätkabelns
stickkontakt är försedd med en kontakt
för detta ändamål. Om nätspänningsmat-

ningen inte är jordad, kontakta en kvalifi-
cerad elektriker för att ansluta produkten
till en separat jord enligt gällande bestäm-
melser.
Tillverkaren ansvarar inte för skador orsa-
kade av att ovanstående säkerhetsåtgär-
der inte har följts.
Denna produkt uppfyller kraven enligt EG-
direktiven för CE-märkning.

10. BULLER

Vissa ljud hörs under normal användning
(kompressor, cirkulation av köldmedel).
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11. TEKNISKA DATA

   

Mått   

 Höjd 1250 mm

 Bredd 545 mm

 Djup 640 mm

Säkerhet vid strömavbrott  18 tim.

Nätspänning  230 V

Frekvens  50 Hz

Den tekniska informationen anges på
typskylten som sitter till vänster inne i pro-
dukten samt på energidekalen.

12. MILJÖSKYDD

Återvinn material med symbolen  .

Återvinn förpackningen genom att placera
den i lämpligt kärl.
Bidra till att skydda vår miljö och vår hälsa
genom att återvinna avfall från elektriska

och elektroniska produkter. Släng inte

produkter märkta med symbolen  med

hushållsavfallet. Lämna in produkten på
närmaste återvinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.
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